HOI GIA BINH TU NHAN CHINH TR| VIET NAM
FAMILIES OF VIETNAMESE POLITICAL PRISONERS ASSOCIATION

P.0.BOX 5435, ARLINGTON VA 22205-0635
TELEPHONE :

Iv, # 11103
VEWL, # -

POLITICAL PRISONER REGISTRATION FORM

The purpose of this form is to identify persons who are or were
formerly interned in re-education camps in vietnam, so ‘that

eligibility for U.S. admission via the Orderly Doparturo Program
can be established.

e L po

Applicant in Vietnam Tran ; . Chanh L ppg e

Last Middle = _ Fi.rst
Current Address Doi 15-¥hu C- K2 - Tral Cai Tao Ham - Tan / Thuan Hai - Hom Thu ZBOD'
Date of Birth May 2L, 1940 place of Birth Binh - Foa Xa -~ Gia-Dinh - Viet-lam

Names of Accampanying Relatives/Dependents

Time Spent in a Re-education Camp: Dates: Fram 1975 B T now

Names of Reiatives/Acquaintances in the U.S.

NAME RELATIONSHIP - NAME . : RELATIONSHIP
‘Nguyen thi Lieng-Hoa Wife . Tran Nguyen Ngoc-Diep " ‘V'IDaugh.ter
Tran Chanh Dung Son
Tran Nguyen lgoc-Dung Daughter

Form Campleted Bys

Lieng-Foa T, Mguyen
Name

- Melrose Park,Il., 40160 - USA

Address

If you are eligible to file for the applicant under Category I of the ODP criteria
and have not filed an Affidavit of Relationship (AOR), you are encouraged to do

so. Also, persons in the U.S. who are eligible to petition for relatives in Vietnam
on INS Form I-130 must do so.
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YAXE OF PRINCIPAL APPLICAAT (PA):s

PAGE 2

"Tran Chanh Tri

(Lisced an ?qg- 1)

~-

« -

XANT OF DRPENCENT/ACCOMPANYING ARLATIVES | DAIT OF RIRTX

RELATIZONSAIY 30 2.A.

% L

ADDITIONAL DNFORMATION:

[T
’ .




HOI GIA DINH TU NHAN CHINH TR VIET NAM
FAMILIES OF VIETNAMESE POLITICAL PRISONERS ASSOCIATION

P.0.BOX 5435, ARLINGTON VA 22205-0635
TELEPHONE :

POLITICAL PRISONER REGISTRATION FORM

Iv. ¢ 1)&10}
VEML. #

The purpose of this form is to identify persons who are or were
formerly interned in re-education camps in Vietnam, so -that

eligibility for U.S. admission via the Orderly Dopatturo Program
can be established.

Applicant in Vietnam Tran -+ Chanh Tri

Last Middle First
Current Address Doi 15-7hu C- X2 - Trai Cai Tao Yam - Tan / Thuan Hai - Hom Thu Z30D
Date of Birth tay 2b, 1940  Pplace of Birth 2inh - Zoa Xa - Gia-Dinh - Viet-liam

Names of Accampanying Relatives/Dependents

o118 4!
Time Spent in a Re-education Camp: Dates: Fram 1975 To now

Names of Paiatives/hcquaintances in the U.S.

NAME RELATIONSHIP NAME RELATIONSHIP
‘Nguyen thil Lieng-Hoa ife Tran Nguyen Ngoc-Diep Daughter
Tran Chanh Dung Son
Tran Nguyen llgoc-Dung Dgughter

Form Canpleted By:

Iieng-Zoa ~, Yguyen
Name

- Melrose Park,Tl, &

(@]

150 - USL

Address

If you are eligible to file for the applicant under Category I of the ODP criteria
and have not filed an Affidavit of Relationship (AOR), you are encouraged to do

so, Also, persons in the U.S. who are eligible to petition for relatives in Vietnam
on INS Form I-130 must do so.
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) PACE 2

‘Tren Chanh Tri
(Listad on 2age 1)

YANE OF PRINCIPAL APPLICANT (PA):

MANE OF DEPINLINT/ACCONPANYING ARRLATIVES | DAIT OF MIATE RELATIONSAIP 20 P2.A.

ADDITICNAL IDNFORMATION:



4OI GIA HINH TU NHAN CHANH TRI VIETNAM P.0.BOX 5435 ARLINGTON, VA. 22205-0635

. INTAKE FORM
MAU DON VE LY LICH

NAME (TEN TU NHAN) Tran Chanh ‘ i - .
Last (Tén Ho) Middle (Giu%ého First (Tén gqi)
DATE,PLACE OF BIRTH : __ &Y 2L _ S _
(NAM,NGI SINH DE) Month (Thang) Day (Ngay) Year (Nam)
SEX (NAM hay NU) : Male (Nam) : Female (N4):
[ . . . X
MARITAL STATUS Single (BSc than): Married (co lap gia dinh):

(Tinh trang gia dJ.nh)'

ADDRESS IN VIETNAM : Doi 15 - "u C -~
(Dia chi tai VN)

7o - Tpai Cai Tao Ham - Tan / Thuan - Fai- HJom thu

. 730D ~

POLITICAL PRISONER {Co la TQ binh tai VN hay khong): Yes (Co) ¥ No(Khdng):

: If yes (Néu Co): From(Tu): 1975 To (Dén) : present

PLACE OF RE-EDUCATION:_See above

- CAMP (TRAI TU )

" PROFESSION (Nghé Nghiép) : Ililitary Security Service

EDUCATION IN U.s. :
(DU HOC TAI MY) ‘.
VN ARMY (Quan ddi VN}: Rank (Cap Bac): liajor

VN GOVERNMENT : Position (Chuc Vu):Intelligence Officer Date (Nam) : 195L
(Trong chinh phu VN) , until 1973
APPLICATION FOR O.D.P:Yes(Co): ¥ IV Number(sé ho so): 14103 No (Khong) :

NUMBER OF DEPENDENTS AC(;OMPANYING' (_SO nguo:. di theo):
tl'ﬁnnhantlfptmng.nglbensauvdlda dd chi tide

MAILING ADDRESS IN VN: 05 "y 1 - Ap Go ~ Dua — Xa Tam - Binh - Fuyen "hu - Duc - 1/p

(Dia chi 1idn lac To Chi Minh/ Viet~2am (Ongz Tran Chanh Tiet)

tai VN)

NAME ADDRESS OF s Yguyen Thi Lieng - Hoa

SPONSOR/RELATIVE

(Tén,Dia chi Than nhéan : lelrose Park, Il. £0160 = USA
hay Ngudi Bao Trg)

U.S. CITIZEN :(Co quoc tich Hoa Ky): * No (Khéng) :

RELATIONSHIP WITH PRISONER: (Lién hé voi nguoi o VN): Vife

NAME AND SIGNATURE : lieng - Hoa T, Nguyen

ADDRESS OF INFORMANT
(Ten Dia Chi,Chu Ky , bién thoal
cua nguoi dién don nay)

DATE :

Month (thang) Day (ngay) Year (nam)



PACE 2

[}
‘s
L

Tpan Chanh Tri
(Listed 21 2age 1)

YANE QOF PRINCIPAL APPLICANT (PA):

NAME GF ORFINLENT/ACCONPANYING ARLATIVES | QATE COF MRTR REZATIONSAIP 10 2.A.

ADDITICNAL LNFYORMAIION:



o REF: IV NO. 14103
o AFFIDAVIT OF RELATIONSHIP .. .
_ ' to be conpleted by relative/friend in .U‘SA-'

. YOWR NPME ' Liepe-Hoa Thi Mguver YOUR: ALIEN ISTATUS IS:

DATE OF! Bmm' © July ‘29, 1939 i . U.S. CITIZEN ] Mumber: 11664903
PLACE OF 8IRTH __ Vietpam ' PERMANENT RESIDENT ] AY
'ADORESS ‘IN USA __ - REFUGEE [ ] A

mo. day year
Maywood, Illinois 60153  DATE OF ENTRY INTO USA 05 /09 /1975

UsA FROM WHICH COUNTRY? Vietnam gPorT of ex;u-y.
allee

TELEPHONE NO. . (H), : (\1) gtension 68 2

{

INFORMATION ON APPLICANTS IN VIETNAM
lmpoz‘tanb

* The Principal eggucan (P.A.) is your closest relative to be considered for US entry.
NAME OF PRINCIPAL APPLICANT (P.A.) Tri- Chanh "ran

ADDRESS IN VIETNAM Group #15, Section C, K2, Reeducatiop Camp Ham Tan (Thuan Hai) Box ﬂBOD
HAWYE YOU FILED IMMIGRANT VISA PETITIONS? Yes CATEGORY?Family Reunification

* DATE AND PLACE OF FILING _12-1 8-12;3. Chicago (Approved 01-03-1980)
DOES P.A. HAVE VIETNAMESE EXIT PERMIT? YES NO x  NUMBER?

1 M THEs HUSBAND [ ] WIFE[x] PARENT[_] cHilD[ ] @ROTHER[ ] SISTER []
OTHER |

‘ OF THE PRINCIPAL APPLICANT.
(Specify) '

List below the persons to be considered for sdmission to the United States. In the

colunn MS (marital status) indicate married (M), divorced (D), widowed (W), or
single (S).

y NAME ’“ —BATE PL.".(.Z'.‘; s:x ns ‘RELATTG.\' WETST— |
" In Vietnameso Order | OF BIRTH |OF BIRTH |10 P.A.
: Chanh Tran ' &ojggaylygr Vietpam M IM 2;;1;1‘%2?\%
ol A
3. / ¢
L P A
R WA
-8 / {
1. ‘IJ :
- ol { / | IR
N ————— L
BT W— A
L - [ _{ '
12 ~ L {
13 [ {
1a. - [ L ———

THIS FORM IS FREE; IT MAY BE REPRODUCED BY ANYONE,
QDP-A  9/82



. . . )
] TN . e .
., “"'—l v - . RUREERY |
L. A .ew - .. .
T ‘ ' -
. S

w3 The information below relates 'izg';xt oy, the USA relative, .- |
List all of your relstives requested below even if they are elready listed on Pags 1.

. _Please Inclue relatives who are glready in the USA or other countries as wel}. as’
‘those In vietnam. We wust gstablish your entire family. (If there is not'e_ng.qgg_

‘room, continue on separate shegt.)

" Page:2

1¢ the

" NAME OF EMPLOYEE

&%@Qﬂg&.&&fm&or’“ ny_accon
- Government employee, please complete

§ section.

n 1 e_in

NAME . . .SEX.. PATE OF [COUNTRY OF MARRJED?(LIVING/|  ADDRESS \
- ‘ L (circle BéRTH, BIRTH (circle | DEAD? _ :
R, Vour usbandiwife ™ 1 Group 15— Sedtion C
i chaoh tran . (WF  05-2Lk0  Vietnen {QesINo |_riving| KZ» Cemp Hanm Tan
e o 1 e - | Thuan Hai, Box 230D
. BJ.2Your ‘other husbands/wives = ' o |
. M/F Yes/No .
, MF Yes/No —
“C. Your children ' " | G
' _Dung Chanh! Tran' '~ (WF . 08-2046l; | Vietnam Living )
‘Mgoc-Dung ¥, Tran - M) 01-28-66 | vietnam | Ves Living _ ]
' Mgoo-Diep M. Tran - MfP) “ 05-19-71 | vietnam | Ves Living
RN L MF 1o |iYesMNo |
i i ¥ r‘ ; A b :
MF . Yes/Na
. MF - v i'.Yes/m i
- -Do . rYOl'Jl',.Pa.I‘Gnts - . N . l
Chi Lieng Duong - ‘M(E) 12-20-20 | Vietnam ’| ‘YesfNo)| Living ]
L WE ‘Yes/No
_E.' Your brothers/sisters - - , . aa - | NE
_Than Thanh Mguyen @f 09-01-bY | Vietnam . . @No Livix_;gl
_-l;hia_':mnz.m::m__@" . Ql=23=6k |vietnam | Yes Living |
| Bich-Van ., Wewen MO 01=29o61 |viotnan | ($3M0 | Living
. Bigh=iga T Ia M) osa10062 |viatoan | VeSYNo | Living ——r
S M _ Yes/No |
-; Ii Av"‘: EN N ' |

Vletném‘ was e U.S, . : '. _

. Ay %ssr usq%usm |

" SECTION/DIVISION/OFF ICE

" LAST'POSITION: . ..

OURATION OF EMPLOYMENT;  FROM: _

" PLACE . :
-+ RERSON FOR SEPARATION

| SECTION/DIVISION/OFF ICE

" PREVIOUS POSITION:

. DURATION OF EMPLOYMENT: FROM

PREVIOUS

.. PLACE

NAME -GF SUPERVISOR

T R = G
_ LAST GRADES, __,
. - ‘ m}
'NAME OF LAST SUPERVISOR
. '1 e

'REASON FOR SEPARAT 10N

00P-A 9/82



"I¥8.. . LS 1 SCHOOL IN IEINAM
v '.was‘ih'\:k('t':;'a'lnlnq or schooling provided by the U.S. ﬁvemmen . for the M‘n
- Applicant or any gccompanying relative? YES NO | | '
FOR: (NAME) | . —

. FROM._______ YO ' o e

FRON - 70
. 'DESCRIBE: ___

IR
¢

- 1f the Eﬁ_nt_:jgg{_ﬁggl__ic_gg} Or:anx W worked for a U.S. compgny or!
- organization, please complete this section. T L
. - NAME OF EMPLOYEE | .
. J0B TITLE
NAVE OF COMPANY or ORGANIZATION
.+ SUPERVISOR'S NAME '
- PLACE
*J0B DESCRIPTION

. ENPLOVEE NUMBER ____ BADGE NUMBER ___ PAYROLL NUMBER
. REASON FOR SEPARATION :

\

FROM ' 10

. NAME OF PREVIOUS COMPANY or ORGANIZATION T
- PREVIOUS J0B TITLE '
CoPmCE
. " J0B DESCRIPTION. ' - S
- EMPLOYEE NUMBER _____ - BADGE NUMBER -~ 'PAYROLL NUMBER
_ REASON FOR SEPARATION __ . -~ .

SUPERVISOR'S NAME
- FROM TO

.‘

! ~ "~ TRAINING OR. SCHOOLING QUTSIDE VIETNAM .

| If the Pgigfigal gfgllcgﬂg or any @ gc‘bme' gnPng’ '.;g;gtive in vietnem was trained of - -
educated outslde Vietnam, please complete this sectlon. B

: i 1. l

“»NAME OF STUDENT/TRAINEE Tri Chanh Tram * ' ':'NAME OF SCHOOL. USARPAVINTS ..
DESCRIPTION OF COURSES ___amrce - |
PLACE Okinawgl Japan o DE(REE}CERTIEICATE Not Available

" WHO PAID FOR THE TRAINING? __ \US Covernment

" DURATION OF TRAINING “ FROM __March 196L 70 __ June 196k

NAME OF STUDENT/TRAINEE _Tri Chenh Tran . NAME OF SCHOOL USARPAVINTS
. DFESCRIPTION OF COURSES ___DDP |

PLACE __Okinawa, Japan DEGREE/CERTIFICATE _ Not Available

WHO PAID FOR THE TRAINING? __US Government " } ‘ —
- DARATION OF TRAINING . FROM _March1972 TO __ July 1972

- 3
B . ' 13 .,
HESEEN . . .
: i . i
coa ¥ | [§ \ t

o
S - '
LU 4oy ' ! | !

OoP-A 9/B2 | o R



© oyl . VIETNAMESE NT OR MILITARY SERVICE

s =10 the Eg%golga; ﬂgglica%’t‘ or any gc 1ing T worked for the Vietnamese -
+ .Government or served In the v1e_tnameso military prior to 1975, please complete this ..

section., '

NME OF PERSON E; Chanh m
ot MINISTRY OR MILITARY UNITMilitary Security Service TITLE OR RANK _ Major _
" PLACE 8 Jzyven Binh Fhiem, Saigon . FROM __196) _ 10 ____197%
. 208 DESCRIPTION Intelligence Officer o . S
LIST ANY AWARDS, COMMENDATIONS, OR MEDALS RECEIVED FR(M THE U.S. COVERNMENT: * \
| —Yeo. but not available

!

L mo YOUR RELATIVES WORK CLOSELY WITH AMERICANS? VES [E] NO E'_] IF v:s.
" PLERSE DESCRIBE: —Unknown

- NAMES/RANKS OF ANY AMERICAN ADVISORS _Dale Wiegert / CIA Rauk - Uninown

7 ¢ ¢ QR UCATION | i G

' 0ID THE PRINCIPAL APPLICANI:S OR IY ACCONPRNYING RELATIVE SPEND TIME IN REEDUCATION? .|
o ' Y "o ’ e
’NPME ri ‘gh”nh mp' . _ ' 'DURATION from Mgy 1975 to Present

ONRME  DURATION from to A

£ _‘Are there any special consideratlons or comnenta that vould at‘fect youmralatiyps' '
' euqmtllty'i

IF M)RE SPACE 1S NECESSARY FOR YOU TO ADD MORE CG‘IPLETE INFORMATION ABOUT ANY QF THE

17EMS REQUESTED ON THIS AFFIDAVIT, PLEASE WRITE THAT INFORMATION ON A SEPARATE SHEET
~TO BE ATTACHED 10 THE AFFIDAVIT. THIS WILL BE NECESSARY IF MORE THAT ONE FAMILY . .
- MEMBER WORKED FUR THE U.S. GOVERNMENT, A U.S. COMPANY, OR THE VIETNAMESE GOVERNMENTT,

. NOTAR1ZAT]ION

1 swear that the above information is true. I understand that any false statement
.ould Jeopatdlze my lmiqration status in the United States.

'y Q H’Hk t t -Subscribed and sworn to me .

gnature Tmpiic%t thls 2 4 day of ﬁC_JJ/t—’ ' 19J /‘

1>t

_ My commission expires: Md' ez 28, )
sem. o NOIARY S | -
' "_’ NOTE: 1f you are a parolee or Permanent Resident Alien, please attach a copy . of
- your.1~94 {parolee) or 1-15}/1-551 (Permanent Resident Allen) green card to the .
- camlated affidavit. Oo pot photocopy your Naturalizetion Certificate.
~' ey THIS FORM IS FREE; IT MAY BE REPRODLEED By ANYONE.

OP-A  9/82
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CietEG SE 7R O At 4 OF JUSTH

PESIGRATION AND NATURALIZATION SEv .

- gif S. DEARBORN STRegT
SHICAGO, 11
LINOIS 60604

NOTICE OF APPROVAL OF RELATIVE IMMIGRANT VISA PEVITION

lsal

Tri Charh

Jouyen Lieng-Hoa Thi

Yaywood, IL 60153

wroval of the petittion confers upon the beneliciary an o o L sorowal oooast-
; sOctary will be found eligidle for wisa hsuegn: Foroernn to Lroarius et
GroooLorenaden siatng, Bl oo ity Fooovase issuance s detenns Aty e 3 to oz

poatineg

oo adjestinent s determined only w

=ooibihity for adiiiss:
sh

az: note tha iteins Molow o © ik arz indicated by X" marks sthos o ~
NoTo VT B LT | TS S - P ISR SRR S Ryt [F PR St T H! P Py H HER S
T AT . L THES R Y B S Ve RS L [ o TH
U - T G R O I DN Ca Tl Tlie fovits! Oy THE U man e - L L S L EERN LA t ¢ r oy
ViS50 b faguary cencerndny v ctwaance shodld be wdaressed 1o the Consadl Sy Service wdi [T T TR Iy S P cun

Cemming e o Tuancw

2 . v Is ] n - . . - T TR TN
<. e A COOUNITED TAT T ARG AN P N e [ERERA SRR 1 AL PN A
ACTLY LAY Qi ALCEATION At Thog LR . Peour b p T " IR : G
i ; t CHosA L VT R S M T | ' S T TRLS i F
el B N R A A GAUVE, A Tort v ® A PR SR ATL

Tiail-ad

H I N 5 o ey
U TN dboue _ CYA T .
T [ N2 Thee Y0 M iy Al TN
£ RRELOUNY s T iy N COU T WL W oIy i e !
Thi V'S8 [oyuliny concerniny should be widdressed 1o the S

IR VESQ INTdn: g

N OTHE UNITE ) STATEG AT W sy
PO AN S AN KRN GOIETIE D EINY AN

{IF THL BENTS JIARPY HAL Poivy
3G DAYSH

Or THE D LoN RALE ON IS FEN

SASY IR IN THE UNITED STATES D L.
T anheNMILY AVAG -G, IRFNL O, T

SLTTEL NN L 0T e YO UR PETITION UNA

Tlao sl S i G b Vo T

VERY TRULY YU "5

MI‘C/A Qe/ Z—éf/f‘la/bfz

DISTRICT CiRECICR



IV M0.

ORDERLY DEPARTURE PROGRAN
. APPIDAVIT OF RELATIONSHIP
to be campleted by relative/friend in UBA ° Orderly Departure Office

I Paukabhum Building
- . 127 South Sathorn Road
vomwwe gu_ -~ T, T° -~ Hoa YOUR ALIEN STATUS 1S: Bangkok 10120, Thailand
DATE or BIRTE _Jn1y T, 1579 U.8. CITIZEN [X| Mmber:11 '3
paczornmrs _ 0~ ot o PERMANENT RESIDENT [ ) A4
ADDRESS werocze [ ] A
mosa_ - ' e
T o, Tl maeorme N0 OS5 /9 ASTS
FROM WEICH COBRY? Vietnam ( Port o - .r-
Tor
TELEPEONE ND. (HOME) _ VOLUNTARY AGENCY WITE WHICH YOU ARE NOW '
(WORK ) " IN CONTACT _ 7 (Tntheran Tmmiration ~- .
-t PrN0 Deafe g i
hod T WATION ON APPLICANTS IN VIETRAM
Important:
* The Principal Applicant(P.A.) is your closest relative to be considered for US entry.

NAME OF PRINCIPAL APPLICANT (P.A.)__'ran Chanh Tri
ADDRESS IN VIEDWAM '~ 10 = "0 C =77~ w7 ' 5 'am an, Lauan . -
HAVE YOU PILED IMMIGRANT VISA PETITIONS? —es CATEGORY? f‘ami'hr" 1'1:.‘.‘;'-L;: '\‘)' -
DATE AND PLACE OF PILING 12-18-1979,Zhicaso,T1inois 7  rpoves 01-02-1"'""

DOES P.A. BAVE VIETNAMESE EXIT PERMIT? YES NO X NUMEER?

I AM THE: HOSBAND [ ] wire[X ] pm[:] ceip [ ] BromEER[ | SISTER[ )

OTHER OF THE PRINCIPAL APPLICANT.

{Specify)

List below the persons to be considered for admission to the United States. In the
column MS (marital status) indicate married (M), divorced (D), widowed (W), or
single (S). . )

NAME ’ DATE PLACE MS | RELATION ADDRESS
In Vietnamese Order OF BIRTH JOP BIRTH TO P.A.
MEEERSENECI |77 ERP W
2. / [/
3. / /
4. / 7/
5. / /
6. / /
7 / /
8. [/
9. / /
10. a '
11. / 7/
12. / /
13. / /
14. / /

THIS PORM IS FREE; IT MAY RE REPRODUCED BY ANYONR.
ODP-A  11/83



Page 2
nr PAMILY TIER

The infarmation below relates to you, the USA relative.

List all of your relatives requested below even if they are already listed on Page 1.
Please include relatives who are already in the USA or other countries as well as
those in Vietnaw We must establish your entire family. (If there u not enocugh
roca, continue on separate sheet.)

e . SEX'  DATE O |COUNIRY OF| MARRIED?|LIVING/|  ADORESS
{circle BIRTH BIRTH (circle | DBAD?
A Yo h“'b,,'“"[ _ o100 A| 1w ~ipam| - Doi 17— = C- .ai (>4
Chw 1 WE i B |Idving tao ... . o= e liad
B. Your other husbands/wives | _ Hom ' 1 72D
: wr \ Yes/No
we Yes/No

C. Your children
e Chiah T o w0 ¢ ' 2am a8/ WX lvi £ o+ Do, 1T, 17

wr Yes/No
7% 4 Yes/No
D. Your parents
-, R __Z - . w{ Li- "t River Forest,Il,. '305
7% 4 ‘Yes/no

E. Your brothers/sisters
" uyen T, mynh Hoar 2/13/L1| Vietnam Yesrwo | Living

TT, ¢ 537?
“mven Thanh Than ywp 9/1/LI, [ Tietnam Yes/No |L1iving _ . —n-ioglii}
Neuven T, Bich VanWF - 1[29561 Vietnam | Yes/No |Living ' v 3EReEE T
Duong T, Tich "™a wp /10/42| Vietnam ves/No |Living 0Odk Park, 11T~ 60302
Duong Tru“ i we 1/23/6L{ Vietne~ | yeo/no |Tiving " South
Wr Yes/No Hiver rorest, Il. 60305
IV A. U.S. GOVERNMENT EMPLOYMENT

If the Principal Applicant or any accompanying relative in Vietnam was a U.S.
Government employee, please complete this section.

NAME OF EMPLOYEE

AGENCY: EMBASSY USAID/USOM CORDS UE?I USARVEMCV/DAO OTHER
SECTION/DIVISICN/CFFPICE

LAST POSITION: LAST GRADE:

DURATION OF EMPLOYMENT: FROM O

PLACE NAME OF LAST SUPERVISCR

REASON POR SEPARATION

SECTION/DIVISIQN/OPFICE

PREVIOUS POSITION: PREVIOUS GRADE:
DURATION OF EMPLOYMENT: FROM TO
PLACE NAME OF SUPERVISOR

REASON POR SEPARATION

onP-A 1y83



VB u.s.cbvmrmmmonscma.mmvxm

Was any training oc schooling provided by thi U.S. Goverrnment for the Principel
Applicant ot any accompanying relative? YES o ]

FOR: (NAME)
_DATE SanoL PLACE
FROM _ 0
FROM 0
DESCRIBE:
v PRIVATE EMPLOYMENT

If the Principal Applicant or any accompanying relative worked for a U.S. cumpany or
organization, please complete this section.

NAME OF EMPLOYEE
JOB TITLE
NAME OF COMPANY or ORGANIZATION
SUPERVISOR'S NAME

PLACE FROM TO
JOB DESCRIPTION
EMPLOYEE NUMBER BADGE NUMBER PAYROLL NUMBER

REASON POR SEPARATION

NAME OF PREVIOUS COMPANY or ORGANIZATION

PREVIOUS JOB TITLE SUPERVISOR'S NAME

PLACE , FROM T
JOB DESCRIPTION

EMPLOYEE NUMBER BADGE NUMBER PAYROLL NUMBER

REASON FOR SEPARATION

VI TRAINING OR SCHOOLING OUTSIDE VIETNAM

If the Principal Applicant or any accompanying relative in Vietnam was trained or
educated outside Vietnam, please complete this section.

NAME OF STUDENT/TRAINEE - ~° - NAME OF scrooL U - VTS
DESCRIPTION OF COURSES _AIHLCC
PLACE __ ' ,_an DEGREE/CERTIFICATE __ .
WHO PAID POR THE TRAINING? ' ' ‘

DURATION OF TRAINING FROM __ -

n

T ‘ 0 s

NAME OF STUDENT/TRAINEE . " NAME OF SCHOOL I
DESCRIPTION OF COURSES  DLOP
PLACE . | .ua_ Im.. DEGREE/CERTIPICATE ___ "
WHO PAID POR THE TRAINING? Lo T "

. = T = T ﬁ T T \Lrae ]
DURATION OF TRAINING  PROM o o -

ODP-A 11/83



b aad Page 4
VIETNAMESE GOVERRMENT OR MILITARY SERVICE s

5.

1f the Principal Applicant or any accompanying relative worked for the Vietnamese

Govermment or served In the Vigtnkmese military prior to 1975, please complete this
section. - :

KAME OF PERSON Tran Chanh Tri

pace 5 T~uyen Tink ¥hiem, Saigon ppow 1964 o 1975
JoB pEscrrprion 1ntell®~ 1ce MF¥icer

'LIST ANY AWARDS, COMMENDATIONS, OR MEDALS RECEIVED FROM THE U.S. GOVERNMENT: |
) - not av ' ~le

DID YOUR RELATIVES WORK CLOSELY WITH NERICANS? YES [x| 10 [ | 1v ves,
PLEASE DESCRIBE: _ Unkmown '

NAMES/RANKS OF ANY AMERICAN AIVISORS .. * Dale ".*Jiefz‘ert('decea.sedj?QB)used to bte CIA

e Tone™d 7, der: [ egCOl " =m

Ohio L3277 = mo 1m er li'» here ‘er~~ to work

VIII : : RE-EDOCATION in 'T,'A *.a1 = - - *- Vie- _ 4
_ VYN e Ly ‘ miie L: ' coo
DID THE PRINCIPAL APPLICANT OR ANY ACCOMPANYING RELATIVE SPEND TIME IN REEDUCATION?
Y [x] » []

NAME _ DURATION from to
X REMARKS

Are there any special considerations or comments that would affect your relatives'
eligibility?

o oermn” kel din el T r 27 s wol L T € g o
i of +i R ~ to - 1ince ‘.. < list ~ » Top "~ .
. ; of 7~ "7ili 0 on witt T O T U8 - -l
now sti’ - held as a | ar ol war,

IF MORE SPACE IS NECESSARY POR YOU TO ADD MORE COMPLETE INFORMATION ABOUT ANY OF THE
ITEMS REQUESTED ON THIS AFFIDAVIT, PLEASE WRITE THAT INFORMATION ON A SEPARATE SHEET
TO BE ATTACHED TO THE APFIDAVIT. THIS WILL BE NECESSARY IF MORE THAT ONE FAMILY

MEMBER WORKED POR THE U.S. GOVERNMENT, A U.S. COMPANY, OR THE VIETNAMESE GOVERNMENTT.

11

NOTARIZATION

I swear that the above information is true. I understand that any false statement
ould jeopardize my immigration status in the United States.
) . :

. /[I" P, v Subscribed and sworn to me
, ) . .
Signature of Applicant * this __dayof L w19 -
’ o - .
Slhnature of Notary My commission expires: . . . To /i
/!
SEAL OF NOTARY NOTARY PUBLIC STATE OF ILLINOTS

MY COMMISSION EXP. OCT. 28,1388

NOTE: If you are a refugee or Permanent Resident Alien, pleasd a¥fali'albbpyO3fRY ASsC.
your 1-94 (refugee) or 1-151/1-551 (Permanent Resident Alien) green card to the
completed affidavit. Do not photocopy your Naturalization Certificate.

THIS PORM IS FREE; IT MAY BE REPRODUCED BY ANYONE.
cOR-A  11/83



EMBASSY OF THE
UNITED STATES OF AMERICA

Bangkok, Thailand

Nguyen Thi Lieng Hoa July 30, 1980

Maywood, I1l 60153

Dear fixy'Madam:

This letter concerns the immigrant visa applications of
the person(s) for whom vou filed I-130 petitions and whose
names and file numbers follow:

NAME FILE NUMBER

Tran Chanh Tri IV 14103

Please refer to the IV file number(s) above in any further
correspondence.

The Embassy has completed preliminary processing of the above
clted applications. You should now take the following addi-
ticnal steps to assist your relative(s) to obtain permission
to exit Vietnam and to arrange transportation to the United
States.

1. Correspond by international mail with your relative(s) in
Vietnam and advise them to contact the appropriate Vietnamese
authorities to apply for an exit permit (known in Vietnam as
a giay thong hanh or giay xuat canh). Please notify the
Embassy as soon as you have word that the permit has been
issued.

2. Contact the Intergovernmental Committee for European
Migration (ICEM) at the address given below to make financial

arrangements for their travel from Vietnam to the United States.

VN-~-2 (2-12-80)



(2) |

Give ICEM both the names and the file numbers of your
relatives. ICEM will inform you of the total amcunt
required. A part of that amount will be for care and
maintenance and visa fees. ICEM will tell you the
proper procedures for depositing the funds.

ICEM may only open a file in your and your relatives'
names and may ask you to wait to deposit money until after
your relatives are scheduled to travel. That is

perfectly all right.

Intergovernmental Committee for i
European Migration (ICEM) '
Lincoln Building, Suite 2122

60 East 42nd Street

New York, N.Y. 10017

We hope to make final arrangements for visa interview and
issuance through the United Nations High Commissiocner for
Refugees (UNHCR). You will be notified of final travel
arrangements by ICEM or the American Red Cross.

We must stress that while we will do all that we can to
help reunite you and your family, it is the Vietnamese
auvthorities who decide who may leave Vietnam and when
they may leave.

Sincerely,

Lee M. Peters
Consul




. " Y ; . :
o - _ 'Yl 1 ' [ 4 .
“\.. ‘

Department of Immigration and Refugee Services, L /

Division of Missicn and Ministry

Lutheran Center

360 Park Avenue South
New Yark, NY 10010
212/532-6350
800-223~7656(7)

/’

Neuyen Thi LiengHoa

Re: TRAN Chanh Tri

IV-141017
4,
Maywood, IL 60153 LIRS case v:
/
g
Dear Mrs. Nguyen,
We have received tlie information vou sent us reuuriin . the people in
Vietuzm whn wish to be reunited with relatives in <»e "air d States.
Det:.il5 regardl ..s request have been sent to “he Vietr . ese Proc 357
Tnit PPU) at the Amevricin Embassy in Ban: <ok.
e VoL v on:x inodirect conatact with vou at o lazer dace In order oo
obhtain T.rrther docnmentation proving the claimed re 277 =50/, o i
not «.ntact the VPU uiflice directly until thew 237 -3 an .. nauer to
this r~ase.
If tihcey have uot already done so, the peonp @ in Vietnam . wvould be imstructad

to an:. v “or exit pernits with tae appropriate Vietnamese authorities.
Please be odvized tuat the "iual decision on .lo is »ner ‘:ited to leave
Vizzne 1 under “ho arrarcements of the Orderly Devarture Tvn rfam rests

with ¢ T.l_tnamese Covernment.

If vou chante vour address and/or telephone number, plerse noti’v us as

;
sc~. 1 pos=inle. We will have to contact you if we learn that .l.se .

(v

are to be "ravir; Vietnam at any time in the future.

JPG ¢ ino
1271772
TR3-2b

CCI Max Helinz

Sincerelv vours,

Lutheran Immigration and ..ruuee
Service

A COOPERATIVE AGENCY OF THE AMERICAN LUTHERAN CHURCH, ASSCCIATION OF ZEVANGELICAL

LUTHERAN CHURCHES,

LUTHERAN CHURCH IN AMERICA AND LUTHERAN CHURCH-MISSCOUR! SYNCCO



HJox Lieng ni Nuuyoen

Trelosec 1Is a lezcer of introdur 7o < :
to send your relatives in Vietnas too held then seleln
evit pernits r.om the Vietnow e~ Dond

e have ziveady foeswarnded the nome(s) of your relative(s)
tc the C(N.LCR t be oossed to the Vied o2 acnoricios

78 perscuns Wo Wil lncervieweo ror mousowr Toto rflis Loie
Crares. o

Horthe Sooo Sloo ovours welatives o L o Dot oper ot
o osheele ask o Viconeotwose aut LCies o o cohe sl

Pooave oo rsiunas thot oa lowitos o0 dAnsuoce toon does ot

- . .
; D T S e RS EA S NS O
A . N ' LT s .
RO SR [ L__u\;‘/ B

CCnsme e cali cT oo, Je hope
o o0 dntoaduc o D el

P'oe o oiet us kaow the num el as s as :
¢ oyor.s reloTlves have receivoed et petalis.,

~

CLu /v
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y,

HENRY J. HYDE
ft‘Dls-rmcr. hunois

COMMITTEES:
JUDICIARY

PLEASE REPLY TO:
901 LAKE STREET
Room 220
Oax PARK, ILLINOIS 60301
(312) 383-6881

BANKING, FINANCE AND

URBAN AFFAIRS Bousge of Repregentatives

Congress of the United States

Rashington, B.L. 20515

April 23, 1981

Ms, Hildegard Weiss
Lutheran Child & Family Services

River Forest, I1, 60305
Dear Ms, Weiss:

Enclosed is the cable which was received from Ambassador
Abramowitz of the U.S. Embassy in Bankok, Thailand, in response
to a copy of the letter which was written to the U,N. High
Commissioner of Refugees,

I regret, as does he, that the reply could not be more
encouraging - but we tried,

Be assured, should conditions change or should I receive
any further information concerning Mrs. Lieng Hoa's husband
I will be in touch with you immediately.

Singkrely yours,

HJH/jJds
Enclosure

Cc. Mr. & Mrs, James Palfy

wvIitw IV I TL 1)



ACT 1 ON
COPY

PAGE

~ UNCLASSIFIED
Ucparz‘mem of State

S BEANGKO 195749 2009342

ACTION H-@1

INFO

OCT-01. ADS-00 VOE-B®@ AP-10 s012 W
B it b P72714 201024Z /12

R 2GP83¢Z APR 81
FM AMINTAS5Y BANGKOK
TO SECSTATE WASHDC 7848 o

UNCL

AS BANGKOK 195760

H PASS: HOMNORABLE HENRY J. HYDE

RM. 220 OAK PARK, IL. 66381
EOQ 12865: NA

TAGS: CVIS, SREF, VM (NGUYEN THI LIENG HOA)
SUBJ: ODF CASE STATUS REPORT
REF CONGRESSMAN HYDE'S LETTER OF MAR 31, 1981,

1. WE HAVE RECEIVED A COPY OF YOUR LET ER OF MMARCH 31
TO THE UN HIGH COMMISSIONER FOR REFUGEDS ¢ (A
REQUESTING HEL®r O BE {ALF OF MRS, NGUYEN THI LIEHG
HOA IN GEING RTITEO WITH HER HUSTAND, bt TRAN
CHANH TiI. WE UNDERSTAND FROM YOUR LETTER AND
FROM MRS, LIENG HOA THAT HER HUSBAMND 1S CONFINED

IN A RE-EDUCATION CAMP IN NORTH VIETNAM
2. WE HAVE ALL THE DOCUMENTS Nf "UED TO C(:2L<TE
MR, TRI'S FILE AND ISSUE HIM A VISA ONCE He I¢
ALLOWED TO LEAVE VIETNAM, WE SENT HIS N . TO
THE UNHCRE IN VEITNAM IN OCTOBER 1980 TO HESQUELT

XIT ¢ _..4I5S5ION FROM THE VIETNAMESE AUTHOKITI | S.

¥ ARE NOW SENDING MRS, LIENG HOA A LETTER OF

INTR
ACCE
WHIC
CTT
L
VIET
REQU
TwO
L ITE
ABRO
e
FUTU

4,
MORE

ODL " ION WHICH CONFIRMS OUR READINJISS TO

PT NM%. TRI AND 1IS5S5UE HIM A U. 5, VIEA ALD

H SHE MAY & ND TO HIM AS A PO . SIBL ™ HELP IN
IMNG FORMISSION TO LEAVE THE COUNTRY.

wE ARd NOT O TIMISTIC, HOWEVIR, THAT THE
NAMISE AUTHORITIES WILL BE SWAYED vy OGUR
ESTE. WE RECALL NO INSTANCE IN THE AST
YEARS WHERE THEY HAVE RELEATTD PEOPLE FROMW

NTION TO LZpVE THE COUNTRY AND JOIN FAMILIITS

AD, NC~x HAVI WE ANY INOICATIONS THAT Ti..Y
PRIPARTLD TO ADDRESS THESE CASES IN THE NEAR
RE.

WE DF LY REG T THAT WE CANNOT GIVE YOU A
ENCUOURAGING REPLY. ABRAMOWITZ

UNCLASSIFIED

NGOG
TELEGRAM

5984



i
U.S. VIETNAMESE REJUGEE POLICY March 6, 1981

202-632-7770 ‘Southeast Asian Desk - John Tucker
"Orderly Departure Arrangements

U. N. Commissioners worked out program for release of Vietnamese
relatives. 900~1000 have come to this country since November.

1. Vietnamese family relatives must get packet from primary sponsor
which brought family here. Forms must be filled out and sent
according to instructions. They should then be sent to:

Orderly Departure Section
American Embassy

Box 58

A.P.0. San Francisco, Cal.
96346

2. Once papers are in order person’s name is placed on U.S. Representative'¢
list, This name is then transferred to Joint List and sent to
Ho Chi Minh City (Saigon).

Some time prior to this, perhaps when family is notified that
Embassy is about through processing papers, person should apply
to his local "People's Committee" for an exit visa. Since person
may have his rice ration cut, be forced to turn over title to
family property, etc., it is best not to apply too soon. If
exit visa is granted, application is then sent on to Ho Chi Minh
City for review, and person is called in for interview. Those
individuals who are ethnic Chinese Vietnamese not Vietnamese
Vietnamese seem to get out easier. Communists don't want Chinese
in the country.

Once person is granted Exit Visa by Ho Chi Minh City, his name is
sent to Bankok, Thailand. An Air France plane flies to Ho Chi
Minh City on Thursday, with 2 American Consular officials on
board who do planeside interviews to be sure person is who he says
he is.

3. Once in Bangkok the processing for entry into U.S. starts. Takes
about 12 days. About 10 days before person is ready to leave
family is notified by Volounteer Agency out of New York. Cost
of plane ticket is $320.00. Family does not have to send money to
Thailand, person can sign for no interest loan and family can either
pay in lump sum or in installments.

Congressman can write letters to:

Foreign Minister Thach requesting that his department
Foreign Ministry provide all - cooperation in
Hanoi granting exit visa.

Socialist Republic of Vietnam

Carbon Copy with letter to Mortimer Abramowitz
U.S. Embassy

Thailand
% State Department, Wash., D.C. 20520



1f desifab]e.can'afso write letter to:

United Nations High Commissioner of Refugees UNHCR
Palais des Nations '

CH-1211

Geneva 10

Switzerland

Would request that cooperation be given in the specific case of this
constituent.



HENRY J. HYDE FLIASE WLPMLY YO,
8T DisTracT, fiLmos ® 901 Laxg Symiry
Roox 220
Oax Pamx, Jiiinois 80303
(312) 3836881

COMMITYEES

DRy - Congress of the United States

© ANKING, FINANCE AND

URBAN ATFAIRS Touse of Reproo....atibes
ashington, B.C. 20515

March 31, 1981

United Nations High Commissioner of Refugees
Palais des Nations '
CH-1211

Geneva 10

Switzerland

In Re: Tran Chanh Tri #DU.027
Re-education Camp 62 ATD
63/TL
(K2) Vinh-Phu, Hanoi
Vietnam

Dear Sir:

I have in my Congressional District the Vietnamese family of Tran
Chanh Tri. The wife and mother of the family, Nguyen Thi Lieng-Hoa,
has completed all forms for the U. S. Immigration & Naturalization
Service and U, S, State Dcpartment for Orderly Departure for her
husband who is being detained in a Re-education Camp near Hanoi,

The Orderly Departure Section of the U, S. Embassy in Bankok, Thailand
has an open file on this case,

Would it be possible for you, through your high office in the Unijted
Nations, to inquire concerning the health and circumstances of this
man's imprisonment? Neither the family nor I wish to do anything that
might jeopardize Tran Chanh Tri's safety and I am sure that he himself
has done nothing to cause anyone to believe that he is other than a
model prisoner, but his family greatly desires that he join them here
in the United States.

I am ignorant, at this time, of the procedures to use in securing the
release of this man and so trust to your good judgement and guidance
for future action.

I would be most grateful for any assistance you can give in this matter.

jally yours,

Con¥fessman
istrict, I111inois

Cc. “ﬁ;’§1 Embassy, Bankok, Thailand
MGuyen Thi Lieng-Hoa



A

woemey - Conaress of the Wnited States

BANKING, FINANCE AND

URBAN AFFAIRS . %ougg of Rwrgggntatims

HENRY J. HYDE PLEASE REPLY TO:

6T DIsTRICT, ILLINOIS 901 LAKE STREET
. Room 220
COMMITTEES: - OAk Parg, ILLiNots 60301
P (312) 383-6881

"

Washington, B.E. 20515

May 21, 1981

Ms. Hildegard Weiss
Lutheran Child & Family Services

River Forest, I1., 60305

In Re: Tran Chanh Tri
Orderly Departure

Dear Ms, Weiss:

Attached is a copy of the letter which was received in
response to the inquiry which was made to Klaus Feldmann,
Chief, Resettlement Section,of the O0ffice of the United
Nations High Commissioner for Refugees, on behalf of Tran
Chanh Tri, husband of Nguyen Thi Lieng-Hoa ("Rose").

I regret the news could not be better.

Sincerely yours,

HIH/iJs
Enclosure

Cc. M/M James Palfy



v NATIONS UNIES

HAUT COMMISSARIAT
POUR LES REFUGIES

KA

Tétégrammes : HICOMREF
Télex : 27432 UNHCR CH .
Téiéphone : 31.02.61 P

e

(F T IR

UNITED NATIONS

HIGH COMMISSIONER
FORREFUGEES

Palals des Nations

CH-1211 GENEVE 10

1 May 1981

Dear Congressman Hyde,

I acknovwledge receipt of your letter dated 31 March 1981
regarding Mr. Tran Chanh Tri at present in a "re-education
camp” in Viet Nam.

We note that Mr. Tranh's wife has completed the necesgsary
United States Immigration formalities on his behalf and that
"~ the United States Orderly Departure Office in Bangkok has a file
on his case, which has been processed under the agreed procedures
for Orderly Departure from Viet Nam, It is difficult to make further
progress toward Mr. Tran Chanh Tri‘'s departure from Viet Nam as long
as he is in "re-education". If Mr. Tranh is released from re-education
his wife should inform the United States Orderly Debarture Office at the
U.S. Embassy, Bangxok, of his new address. When his status in Viet Kam
allows he should also request permission of his local authorities to
leave Viet Nam. 2%t the same time UNHCR and the United States authorities
will do their best to arrange for the necessary processing to be
completed so that Mr. Tranh may be allowed to leave Viet Nam for the
United States.

I regret that it is not within the competence of UNHCR to
enquire into the circumstances of a Vietnamese citizen's imprison-
ment in Viet Nam. It is possible that the International Red Cross
or Amnesty International may be able to makeaenquiries into the
state of health of Mr. Tranh.

Please be assured that UNHCR, in co-operation with the United
States authorities, is meking every effort to facilitate orderly
departure from Viet Nam.

Yours sincerely,

e

Chief, Resettlement Section

The Honorable Henry J. Hyde
Congress of the United States
House of fepresentatives
Washington D.C. 20515

U.S.A.



LUTHERAN THHTTORATION
REFUGER SERVICE

sherto

My nome L

Olhicr nnmens 1 have uscd

My dnte of hirth

AND

Naguvan ThT Lieng-t'on

Rose Tran

July 29, 1939

My plnee of birth

Sal-~Gon, Viet-Nam

My presenl address

Maywood, 11.

My plhione nmumlier is

SECTrion 3

QUES T TOHNA TR
(T ho

/oAb TDAVEY O MM b p

complateod by U5 Helallve)

SRCTTON 2

I onteored Lhe UG, on qu, o

]

[} u.s, Citizen

My status in lhe U,5, is Parolea

My ALIEN REGISTRATION NUMBER 1s + A~

975 (datnY fram Fort Chaflfeo

21203001

fcottey)

D_(_l Permanent Resldent

(] Conditionn) Entrant

My NATURALIZATION CREIUTTFICATE MUMBER 15

\’Uluntnry AﬂC’H(‘.)’ L'RS ([-U+h0r{]n Immlqraf[on and EGfUC]OC SG.:;'T(ET-—

These nre my Imnediate relntives whom | have requested Lo join me [rom Vietnam:

HAME RELATIONSHIP  DATE & PLACE  PRESENT ADDRESS  VIRTNAMESE 1 HAVE FILED AN IF YES: COUNTRY
TO ME OF DIRTH EXIT PERMIT # | IMMICGRANT VISA CITY OF DATE  DATE  PETITION
PETITION INS OFFICE FILED ADPPII, WAS SENT
NC YES TO:
Tran Chaph Tri _lusband May 24, 1940, Re-educatlon camp lv 14103 Chicago 12/18/79 3 angkok

Gla-Dinh, Viet~ p52 ATD 63/TL

01703730 Thailand

Nam,

(K2) Vinh=Phu,

Ha-Nol

, Viet-tam,

prisoner #DU.027

Thaens nro persong whiom T

hnve

v
requested to nccompnny my relative(s) from Vietnnm:




seeriat
The tollowing ovo pevsons whom 1owoald Vike Lo joto wma from Viotham {Yigted o SECTION 3), AND who wera eloxoely nssoclatod

with U8, proframs, U8, governmoent orvganfzntions, o 0,85, Clemg bo Viotoow hatoro Aprit 1970 [

HAMLE DESCRIVTTON OF ASLOCIATION (11 peysiblo dnetuodo dolog, posttbong, nupovvigoyys, natonro ol dullog, nviardy, ole,)
Iran Chonb_Trit - My husband recefved training abroad under Americen auspices, fook two coursos at USARPAVINTS,
e MO 9351, T OKkBnawa, Japan: _ S
o I3 The Ist course named AMICC on March (964, B
- 21 The 2nd course named_[ﬁ’_or_w__r«‘_arch 1972, ' -

o ! do not have his certiflicates with me. . ]

SECPION 5 ‘

These are the vest of my Family wmenhers Nl)'l" igted in SECTION 3, (Please includo your pavonlyg, brothers, sislory, spousa,  and
children,  Please tnclade persons who wrae decenscd as well,)

MAME RELATLONSHED DATEZPEACE OF iy PRESENT ADDRESS
‘quyen Van Ky Father Deceased

'yong Lieng Chi Mother Dec/20/20,—T<;y—Ninh, Vlef—Nam N B ,‘ Maywood, 1. 60!53 usa
udﬁﬁ_?ET~E5251?@£__“ g;ép—sisfer May/10/62, Gia-Dinh, Viet-Nam Same - ' T
:o;wg?‘];g;—Fzgrxla Step-brother _Jan/23/64, Gia-Dinh, VieT—Ham Same S
Tran Chanh Dung Son Aug/20/64, Gia-Dinh, V;e1 -Nam Same

“ran Nguyen 1an/28/66, Sai-Gon, Viat-Nom  Same B o

[ran Nguyen Ngoc-Dung Daughter

May /19771, Sai-Gon, Viet-tlam  Same

fran Nguyen Ngoc-Diep Daughter
SECEITON b
Viboyon nre mareyord:

To be contlinued

Pl(' SEHr Al)lml NS

‘l\MI ()! Ulll SHUSBAND l):\ll ’ll:\(l QF BT -
Tran Chanh Tri May 24, 1940, Gia-Dinh, Viet~Nam, Re~educaﬂon camp #62 ATD 63/TL (K2) Vinh-Phu, Ha-Noi, Viet-Nam,
Give the dale und place where you were mareicd: March 14, 1962 Oln )lnh VIeT Nam '
SECTION Y .
e to the Lestl of o my Know fedpae,

Iouweur that thee wbove fntormatton ta Livae
!

Stpnature /Lﬁm%t _‘Jé LWT) ,_/7LU£L Dato ‘/_(\é(/oo/_______

Subseribed uu( .\v/n noto belore m :(
Sipnatnre ol Notary Pobil e _{‘7;{__‘(1“7444&}5{:&@;\ R ll\l:& F{"ﬁ(/}//?/(,/ 02/—/ tay ol l'-’“_{.

’ - : l Aly .n.numl;iﬂinl\ eapi res @&7-‘2 g, /fg//?z

‘\ | S s JOTAQY PUBLIT STATE OF JLLINOJS
WY N AISSIOT B PIACS Chly L 3g, )
[ S . : LT



SECTTOH
The (ollowbng aro persons whom U woulst Thha Lo Jotn we From Vietnwam (Viated fn SECTION 3), AND who woru closoly agsoclatod

whth .S, propromy, U8, povernmonl ovpunlzations, oe 8,5, Uty dn Vietooam belora Apreld 1O7h T

-

AN DESCRTIFFTON OF ABSOCTATIOH (10 poaniblo tnedady dotuyg, posttions, saperviaory, noluare of dot toy, nvardy, ole,)

SECTTON 5

These are the rest of my famdly wembees NOT O Ilsled o SECTION 3, (Please “luclude your paronts, brothers, slstors, spouse, nnd

el Velren, Please Include persons who ure deceasced ou well,)
NAAN RELATIONSHTD DATEZDLACE OF Biury PRESENT ADIESS
Nguyen Thi Bich-Yan  Step-sister  Jan/29/61, Gia-Dinh, Viet-Nam .. Dak Park, tl. 60304, USA
Hauven Thanh Than Brother Sep/01/44, Sai-Gon, Viet-Nam Maywood, (1. 60153, USA
Mguyen Thi Huynh-Hoa Sister Feb/13/41, Sai-Gon, Viet-Nam 50 Trung Dung, huong |, Go-Vap, Ho Chi Minh Vijle, Viet-
Nam.
SECTTON 6
FE oyou are marrtod:
MAME OF W LEE HUSHAND UATE/PLACE OF B ' PRESEHT ADDUESS

Brve The dute ol place whero you were morviced:

LECUTON 7
Ioswear thal the uwbove tntoemation gy Lruce to Lhe boest of my hoowlodpe,

1t S Sipnature A/r ) w;_tﬁk_i_@-_@ﬁl;.f%oaw Hate %Z#ﬂ//_ B

Subseribed :nnvd:;w: v to hoelore me, o
Stpnalirg of Notary Public \/Q{C’//(/ﬂ’/‘zéc” %/ZW L r:;‘ 2«5/€/51 7/ 92// ey ol Jus /.

. -

- .\—My:‘(jumm ISE £ o caplroen: é@ A 25; /7&?
O - NOTARY PUBLIC STATE OF JLLINOIS
LT L = T Y €O S L Lari RS CCT 28, 1984
: T LY T e LT AT -
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VIET.NAM CONG -HOA " . - V
. TGIA pInH BON TRICI LUCG rm X A__ BINH HGA }az(

TINH R 6/
: BO HON-THO (ae

e 0 D' SE Qu’ﬂ%@?ﬂ——

'\ &i héru .
; Cl(IT;_q cho )ng TREN - CHAHH - i
Scnh " tal : 1y Binh-Hoa-Xa (Gia-D;nh)
, : Ngay hai puddi bon the g
Sanh ’z s gaY n thang némynsm m
. ami ngay ngan chin trim bgn mddi ‘W
Cha chong : .
(Ten ho, sdng chét phdi ndi) ' - Tr&n-Chanh-Ti4t (s"dng)
3 Me chérg: . : o * .2 -
| (Tén he, sdng chit phii réi) : f‘guyen-‘l‘h%g-f\iet (s0ng)
Nyudi  vg . " ) o
(Ten, %0) , Nguyen-Thj-Li8ng-Hoa
Vo {chdnh hay vo the) | Vg chanh.
Senh  tgi: o : SéiGSn :
- : —Kgay haj maoi cﬁn thang bay,num ﬂ&
. Sonh ngdy: ngan chin tré a midi chin -
Chrc vo: -
{Tér ho. sdng chét rhai nbi) ngygn‘vén-ﬁ (Chet)
———_Me vg s . .. '
Cron o, g <hit ohii néi) Dudng-Li8ng~Chi (séng)
\ N P ’ < ) B ° -
| Ncay cudi: ~ Ngg}' méi bén thang ba,nim m{t ng‘ ‘
Vo chéng cé khai nhén con tu- ' < ! »
sanh l&m con chonh-thge khéng 3
HQ 1én, tugi, ngdy sonh, nGi sann,
coa mdi con tu.scnh nhgn 1 con | _//“
chénh - thic. A - / |

,  Ching thdt ch kyp bén ddy la cia Ong Chk - Tick e Trich y bc'Zn chghh ;
kicm Uy vieg H6-uch X Biph-Hoa
GomVE

. y - 5 ' .. N 1 2 T.E."'l 15 : i
ngiy 9O __thingl__nam 29l ?'/i/)“'u Rf77 N [ Oy-viea Fg - tich, /%%
i/ WS il et . )

V- THINY HA

NGUYE NVAN T HANR

Thidu Uy 7
) PHYTA
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PROVINCE DE GIA-DINH

(SULS VIET - NAM)

—

'*)\‘Acte Ne 43
I
Naissance

de Trin-chdnh-Tr{

Ch¥ng chi k6i tjch s8 040
T8ng Trudng B§ Tv Prdp ching
nh§n Oxzg D'Audigier Fragois
René sinh ngdy 28-12-1916
tgi. B8o-Ch4nh(Bi&nHod )nh§p
phép tich ngldy 14-3-1936 do
khai nhgn cé ngp don && ngdy
30=9-1955 xin h8i tjch Vigt-
Nam v& don nby &% dvgc chfp
nhgn,., Ong D'Avdigier Frangois
René &vgc phép 231 té&n hg 13

TRAN-CHANH-TIET

Thi hdnh Dy sf 52
ngdy 29-8-1956. .
78ng Thfng Vigt Nam C§ng Hod
Theo don xin efla 8ng Trin-
chénh-Ti&%, ngdy 1-11-1956
xin 48i té&n Reymond Frangois
D'Audigier thi&nh t&n Vigt-
Nem 1% =TrAn-Chénh-Tr{f,

Ong Tr¥n-chdnh-Tr{ ~

Ong Tr3n-chénh-Tr{ 4% k&t
hdn -elng €8 Nguy®n-thi-Li&ng- -
Hoa, ching thv h®n-thid s376
18p tgi X&Blnhhod ngdy 14
théng 3 nim 1962, :

I

"0 S0 GUAN B01) ?

ETAT-CIVITFRANTHA

EXTRAIT DU REGISTRE DES ACTES DE seicecace.

de 'année 1940 .~

—_—— e wm———

Le vingt-quatre Mai mil neuf cent quarante,
dix-neuf heures quarante minutes, 3 la meternité
de Thél-thl-Nﬁ, village de Binh-hod-x%, province
de Giadjnh, estm né Trin-chénh-Tr{, RXEXXTEXEILE
du sexe masculin, de Tr&n-chénh-Tlet Proprié-
taire, né le vingt-huit Décembre mil neuf cent

" seize 3 BHo-Chénh (Bi2n-Hod) et de Nguy&n-thj-Né&t

sens profession, son épouse, née le douze
Décembre mil neuf cent vingt-et-un 34 Quéi-An
(Giadinh), domiciliés au v1llage de Tem-Blnh-x3
(Giadjnh) .- .

Dressé le vingt-cing Mai mil neuf cent -
quarante, huit heures, sur la déclaration du
pere, qui, lecture faite, a signé avec Nous,

~ Jacques Monlail, Administrateur, Chef de la -

province de Glad;nh, Off101er de l'Etat Civil
européen /. _

Signé : TrﬁnJChénh-Ti§t"

Signé ¢ J. Konlaii

Cerﬁﬁee conforme ‘a |acfe, la presenfe c0p|e delnvree par Nous,

- . - ) \(ﬂ_’

W Y b’ 'H.mn ‘H’HO

LE-vin-an




ADVANCE LANGUAGE SERVICE

wh
Lay

INOR. D MET DAY T e
8123 CHICA_ . | AP PO S
TO WHOM THIS MAY CONCERN:
The undersigned having been duly sworn deposes and says that
attached translation of:
one Birth Certificate - Doc. No.43 issued by the
Vital Statistics Office of Prov. of Gia-Dinh
concerning

Tran-chanh-Tri

has been made by the FRENCH Dept. of Advance Language Service
in Chicago, Illinois and that said translation is true and accurate

to the best of his knowledge and belief.
////aﬂ//mﬂv"
/?h Schoorlemmer

Sworn to and subscribed before me
on this 13th day of December, 1979

j///:;7lJl/¢7ﬁiﬁ KCQ&47%%§% Notary Public
-/ S

My commission expires
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L

ADVANCE LA "+ 75 2VITY translated from FRENCH

Province of Gia-Dinh
(Southern Vietnam)

Doc. No.43 EXTRACT OF THE VITAL STATISTICS RECORDS

Birth of FOR BIRTHS - Year 1940
Tran-chanh-Tri

On the 24th day of May 1940 at 7:40PM

Tran-chdnh-Tri was born at the Th&i-thi-N# maternity ward in the
town of BiInh-hod-x3, province of Giadinh,

sex masculine, son of Tran-chanh-Tiét, owner, born on Dec.28,
1916 at Bao-Chanh (Bién-Hoa), and of Nguyen-thi-Net, without
profession, his wife, born on Dec. 12, 1921 at Qudi-An (Giadinh),

residing in the town of Tam-Binh-xa (Giadinh).

This document was prepared on May 25, 1940 at 8AM, upon the
declaration of the father, who after having been read the document,
signed it together with us: Jacques Monlall, Administrator, Head

of the Giadinh Province, Officer of the European Vit. Statistics
Office.

Signed: Tran-chanh-Tiet
Signed: J. Monlall

CERTIFYING CORRECTNESS OF THIS COPY

(2 signatures and stamps)



NAM-PHAN VIET-NAM CONG-HOA

3 T

- . " e i
“H-THANH SAIGON &
. - HQ.TICH

Ran sp 9675 _

* " TRICH-LUC BO KHAI SANH

N&m mét ngan chin tram —ha ool chin (I939)

—

Tén, ho dranhd . . .| Nguyé&n thi Liéng Hoa

13 k&t hén véi:
Trin chdnh Tri t
Binh an(GiaD;nh?ngay 4/

Phdi. . . + « « o & féninin

Le.vingt neuf Juillet nil neutf

.3/82.hén lh-‘l §-°—'— — ~ ~| Ngay sanh . ., . . .

cd Hn k¥ cla ty vién : cent trente neuf & 3hI5

¢ Tieh. — _ _ _ 3 . |
———— Noisanh ., . . . . . Saigon,34 B Kitchener

‘Tham chiéu eV 80 5348
RT>/VZ OV ngby I5/I0YTO0
cha 2¢ Tu Phép./-

I
Tén, ho nguei Cha . Nguyn vin K§

Nghé-nghiép. . . . . marchand _ ,
Noi cw-ngu . . . . .| Saigon,233 rue a’Lspagne '
Ten, ho nguei Me. . .| Dwong liéng Chi - o

| ‘ _

" Nghé nghiép. . ., . . sans profession

?Noicmﬂgg e e . Saigon,233 rue d“Espagne

h Vo chénh hay thi. . .| premier rang "

TRICH-LUC Y BON CHANH :

. __,,Qm%:n ngdy—I5 _ théng.X. .. ndm 1915
T.U.N. BO-TRUONG SAIGON
qu Sp PHONG 1§ -TICB/

“Z?érrﬁ v ' [qug
IR LY
| —
J




. SOUTH. OF VIETNAM
: . .
SAIGON CAPITAL

File # 3675 REPUBLIC OF VIETNAM

Name of the child

Married to Tran Sex
Chanh Tri at Xa
Binh Hoa (Gia - Date of birth

Dinh) on 3/14/62
Marriage license| Place of birth
has the seal of
the legal status| Father's name
officer Decree
CV #8348 BTP/VP/| Occupation
HOV 15/0ct.70
From Judiciary Residing
ministry
Mother's name

Occupation
Residing

Rank of the wife

LEGAL STATUS REGISTER

EXTRACT OF THE BIRTH CERTIFICATE

(1939)

Nguyen Thi Lieng Hoa
Female

7/29/1930 at 3:15 pm
Saigon 34 Blv Kitchener
Nguyen Van Ky

Business

Saigon 233 Rue D'Espagne
Duong Lieng Chi
Housewi fe

Saigon 233 Rue D'espagne

Irst rank

Extract from the original
Saigon 15/Jan. 1975

Chief of the legal

Status department
Khuc Thi Vinh

Signed and sealed

Subscribed and sworn before me

this ¢4’  day of J5/ 1980

Ndtary Public

I, Phi Hong Nguyen do hereby declare
that I am conversant in both the
Vietnamese and the English languages
and that this a true and accurate
translation of the Vietnamese document.

Date
QY| Fehk |8V

Ezfzuk/7LA:w¥1'727/;43/f4,L///




.‘r SRS rp\ . )
d | XA__BI!H_KOJL_-.//L(

rIET wx co\G HOA
TiNH GlA DINH n , :
BON TRICH LUC
BO KHAI-SANH

Nim_;,ék___ @ gg QUAN DGHO higu___Eokh 6475

¥ Ten, ho %u nhi ’m mm m . _
Phsi g~ s R AP
Sanh 3&:-;&1:;;!:_3&_;\,0;_“ R,
T sho susk Mitan xi Bm-de
b‘!u:hidLm

Cha
(Tén, ho)
Ngh2 —Quin shla_
1 Cu tré tai _ __é_gm-:lja I

Me
(Tan, ho)

Ngha Shu ky

Cu tré tgi I -ﬁ, ﬁlk-!L.-

Vo
(Chénh hay tha) o

\th

_ Trich y bdn chénh

Ching thit che k¢ ban day I3 cGa Ong Chi-Tich
i&i&m Uy-vién Hp-tlch Xi —ﬂ-ah%&&a——
prmgdx JH  théng Q nim 196 € K

-

S Bm"\ dsa. rc; 'y
R Tic

nnh_g.;ng.y_;o_nhang_g_n:m 196 ¢
UY-VIEN H
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UY BAN NHAN' DAN

LY- I rhl Usn )

............ PYSTITI.

Nhn’t
Thi xa, Oggn g o
Théah phs, Tinh . Saigon
Do >

‘ Lo Mau HT3;P3
CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM Lien .

DOc Iap — Tu do — Hanh phéc T ‘ T

pyie= == S

i A
| BAN SAO )
 GIAY KHAI SINH

TTTT]

[ .
oo L
- o N _TRRN NGUYEW MGQC DUNG ; Ker
Ho va tén. e , S | Nem, ngr-...- —
~ - ;- N N N . N - ' -
Sinh.nghy [ - I\‘gay bai umdl tam, thang g:.eng. nim mg mgt ngan
.Qhé; , nBm ‘ ' o \ch':{n trim sau el sau - A
P T Tagu119667 T
1
. - — ] ST . _.__
~Noi sinh % | baigon, 65 nzum C8tig n‘ang -
- . — ‘“Y . . v’ﬁ/‘._ :
_ Khai v3 cha, me L CHA “ 'M E
- . L . ! - ~
T . . -I '/NUYEN'I‘H IENG BOA
Ho, ten, twdi (hosc "o o x it u ,G pI L
ngdy, théng, n3m sinh) 26 tuod | - 4’}( ; .27 tugi_ e
] i

Dé\n._ taé‘.‘ R :
Quéc tich

/0 R /4

- -~

TTP. 635/77 - 4.50Q.500

S ' Quannhan . _ Tmrkynganhang
Ngh‘é nhigp.. i Phu N'huan h67/5 ap Dong N‘Lu‘t Phu N‘xugn.l;67/5 ap Dong u't
Nai DKNK “thuong tr6 - ! i
P - £ . - R ( o ~ -
| Ho,_'_té/n, tudi, noi DKNK |~—————"=="" Tran chanhTif_"“"““"'—”
h !huor"rig tré, 8 gidy chéng ? - T % tuoi - :
“minh hosc CNCC C\na , ; - - e e 77
ngu&u d&ng khai et — o 1 —2 xa
' Ding: ky ngé_y-_-—---?- théng- 2 nim 1966

NHAN THUC SAO Y BAN CHINH

- (Ky tén, aang d§u ghi rd chirc vy)

L i A s e =~
nJm— _127_9 e oo nnﬁnuuvnn‘_ "
- 353 winn Bro S
o]l B
ky ten dong dau B Rt 20 )23
fe? = ]
- ey :
- ‘ c:? (> = ) B
| £ i ~
RN &7 2
- : “1: = (LT =< 3
g <15 '*!5 2 xu ua.u:
1-\\0‘-"-q|«- S haa he
LTCLr G g 1 1
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TP. 685177 - 4.500,C00

.-

UY BAN NHAN DAN

Xa, Ihj trén .. ...
Thi x3. Quén ..

Thaah phé, Tinh _. S;igt;n"

GIAY KHAI

|

o o Mau HT3/P3
CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

.
Doc IGP — Ty do —_— Hsnh phéc Lien

BAN'SAO_
SINH

N

S8 _'_.2..951._.._._ e en
Quyeén 5o

Ho va tén

_E -

| Nem, nor—.Nw__
-

TRAN NGiJYﬁN NGOC DIEP

Sinh ngﬁy .

Ngay mooi chin, thang nim, him mot ngan

thang, n¥m. o chin trim bay meti mot . o
' . 19-05-1971 :
Noi sinh- 'S;igc‘m, 89 Tran quang Khai - o .__.“

‘Dan e -
- Quéc tich

Kha: Vé CHB, meo C ] : C H A ) : L M E .
Ho, tén, tudi (hosc ——TRKN__QJ:L&E!}LSIIRI____‘1 : ' ; _NGUYEN. TH] LIENG HOA
_ngay, théng, némrsinh) 31 tuoi- ‘) .i‘-f——-—aég_.tuéi_.wﬁ*

y/a

Ngh8 nghigp ~
Noi DKNK thuong tro

.| Giadinh,469/5 Chi Ling

Quan nh2n Cong chue

| csaian, e 5 Oni Lang

Ho, tén, tudi, noi DKNK

R T Duong Ngan
thuong trly, 58 giBy ching ¢ 1 ") eubi : —
minh hotic CNCC clia s oot SHOR -
ngudi ding khai e S au;on,_BQ_Txan_quang__Khai .
T —
Dang ky ng_éy-’-zz-- théng- 5— n3m 1971
(Ky tén, dong diu ghi 6 chire wy)
/.‘rn’ill-;/n,-:Jli'.
Hassresesaseantaress
£
! gy rocnimpnARS
)' B ? "\4 K '?z; - if2h]
. bt * hel G R 4
R BRI 211}
s B L e
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|2sTATES S  NATIONAL OFFICE
= 1 ¥
2‘ ,E MIGRATION AND REFUGEE SERVICES
S = _ : e
CONFERENCEl - 1312 MASSACHUSETTS AVENUE, N. W. » WASHINGTON, D. C. 20003
) , Tolex: 248383 ATTN: MRS
M 1ot 2 XIN BOAN 'm GIA -BINH
(Thin Nhén d Vzét-Nam)
Tén NgLBl 'Dl:'nlg Bdn:  Neuven ™i lieng-Toa .

Bia C.hi Ngdé:. -Bdng-adn (tai Hoa X¥): Faywood, II1inois 60153

'm:u i Ng&al -Bfng 'an __ho
| Ngzy NguBJ.-mng 2n 4% Hoa Ky: 05102(15

Sai Gon (Viet Nam)'

NJi Sinh:

T dfu tai: Viet Nam

Fort Chaffee (Arkansasj

(NthnEO)

§ "Alien Registration” (Wi I '94)
s’ C!n!ng-ChJ. NiZp-Tich My ('Neu d):
Quy-ché I-hen-ta,:l. s Ng&dl'&hg-})?m

-mdénhdﬁxg

(Tras Ty-Nem NI tad Hoa 1)

A21203001

[7 Ty-zan (Cuta cd quy-ch2’ Thidng-trd-nhin)

E7 Tmdng-tri-nlifn @ cd The-Xanh)

" Chi-thith: DT d2 oo 1amdanvéu I-130,
: -amgmdimnﬁunayva

" [] Cong-dan Hoa-Ky

g1 w8k Usor:/washmgtm D.C.

Lo- T’llmnd&&nnaydimchonlnhgthannhanghlténdudlday,hléncmdtm

-'Viet-NamdxﬂcsangHoaKydmtuvgltm (’I'Glchhpnh&xdetenunlnhﬁngngddl
- i day dudc thiing bdo cho cde g:Lb:L hfu-trach nh? Cao- Uy-Phu Ty-Nan Li€n-Hiép- Quoc,
.hoactatcacﬁccb-quan fochdcdactrachdnﬁlg-u'mh—f)oanmma—aum kecacac

p.bl-chdc tai Viet-Nam)

XIN -DIEN CA BAN TIENG ANH va THI Tﬂﬁc C:Hd KY(mat sau)

Viet Nam

1 _ ‘Ngdy va Lién-HE, Gia- <B:La-Ch:L RS- Rzng va b’dl-Nhat
TENWWT‘}IV@W 'stySinh £inh v3i T6i wammm:antalvmt-Nam
A 7 7/ -~
Tran Chanh Tri "/21;/1;0 Chong Trai Cai tao S8 62 ATD
- : : 63/TL (X2) .Vihih-Phi

anrny Hm,

(\J ( ” -
\‘ -4 e .‘L',":,
O IS\ 1 [ P
'_ toy r & (~" .:ﬁ -
Ngtddi lam dcn kj;' teh: " ?., /h‘{d“ %Ey lam ddn : ’/u&b LgO e
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= STATES £ ‘ ' - NATIONAL OFFICE

F'Aﬂllhu:: - ' / |

ZE p " MIGRATION AND REFUGEE SERVICES
CDNFEHENE’E a 1312 MASSACHUSETTS AVENUE, N W. ¢ WASHINGTON, . C. 20005

Totex: 248393 ATTN: MRS | NEW FORM

APPLICATION FOR FAMILY RELNIFICATI(N
My name is : Lieng-?oa Thi Nguyen

A

I reside at: Maywood, Tllinois 60153

I wa.s_bém on: 01[29]39 Seigon . . in:Tiet Mam

I arrived in the United States on/in: May 9 1975 from: or camp) Fort Chaffee (Arkansa

My Alien Registration number is: A 21203001
My Naturalization Certificate number is:

My Alien Status is: /7 Parolee f7 Pemanent Resident /7 U.S. Citizen

I am malking this appl:.cauon to request that the following relatives still in
Viet Nam be authorized to come to the United States:

¥
*_

NME | " | DATE AND PLACE OF BIRTH| RELATIONSHIP | ADDRESS IN VIETNAM

Tri Chanh Tran : 05/2L,/40 Viet Nam Husdband 62 ATD 63/TL (X2)

Vinh Phu (last known

address)

Signatiure: A"Mfa’ ) ‘ W : Date: j'z‘)/fo
Be‘ore ;::q ga)Notary Public, on this day personally appeared é:/_ £NG *1‘/0& Zég [y'éz)zé'az
known o me. b be the person whose name is subscribed to the foregoing instrument and -
acknowledgad td me that he/she executed the same for the purposes and consideration
;tm:‘rein ex;;esscd

:'s*a*nsxor: Jm_,fz/ojs CONTY OF Coox

'
Y
........

\ZO"‘ARY PUBLICJM )ALW My commission expires pe7. 28 /980
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o %TE‘S 2 ] NATIONAL OFFICE
Ll x
= =2 MIGRATION AND REFUGEE SERVICES
:‘ 'FJ '

CONFERENCE 1312 MASSACHUSETTS AVENUE, N. W. * WASHINGTON, D. C. 20005
Telex: 248393 ATTN: MRS

Lieng Hoa Thi Nguyen

Maywood, IL 60153 Date: Feb.9, 1980

Dear Mrs. Nguyen Case: # 11342

We have your letter/call requesting our assistance for bringing about the
reunification of your family. You can rest assured that our National Office in
Washington is totally dedicated to effect the reunification of separated fami-
lies and will continue to do everything possible in our cooperation with pro-
per authorities, particularly with the International Catholic Migration Commis-
sion in Geneva and the United Nations High Commissioner for Refugees in Geneva
and in Vietnam.

To date, lists identifying thousands of people desiring reunification have
been forwarded to the appropriate authorities. Additional lists will continue
to be sent as more applications from residents in the United States come in
(UscC Form) ‘

As you may know, a Seven-Point Memorandum of Understanding was concluded
on May 30, 1979 in Hanoi between UNHCR and the Government of the Socialist Repub-
lic of Vietnam (SRV) providing for the orderly departure of persons who wish
to leave Vietnam for '"family reunion and other humanitarian reasons.’

Point No. 1 of this Memorandum stipulated that '"the number of such persons
will depend on...receiving countries' ability to issue entry visas,'" and Point
No. 2 added that: ''the selection of those people authorized to go abroad under
this program will, whenever possible, be made on the basis of the lists pre-
pared by the receiving countries.”

With regard to petitioners residing in the United States, the Immigration
Act provides that a permanent resident may petition for his/her spouse and un-
married daughters and sons. Therefore, those refugees who have obtained their
permanent resident status and have such relatives in Vietnam should file peti-
tions (Form I-130) with the Immigration and Naturalization Service (INS) now.

Those Vietnamese who are now citizens can petition for their spouses, child-
ren, sons and daughters. If the citizen is 21 years of age or older, he/she
may also petition for his/her parents, brothers and sisters. They, too, would
be well advised to file petitions (Form I-130) with INS for those eligible.

As soon as the Notice of Approval (Form I-171) is issued to you by INS,
pleasesend it to USCC National Office in Washington for forwarding to appropriate
authorities. As things stand now, relatives who are beneficiaries of the above
mentioned INS Notice of Approval would receive priority for issuance of U.S.
entry visa.

Sincerely,

oy atl 5 AW
Donald G. Hohl

Enclosure . .
Associate Director

DGH:cjm
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CONFEHENCE " 1312 MASSACHUSETTS AVENUE, N. W. * WASHINGTON, D. C. 20005

Telex: 248393 ATTN: MRS
February 28, 1980
Mrs. Nguyen T. Lieng-Hoa Case #11342
Maywood, Illinois 60153

Dear Mrs. Hoa:

With reference to our previous correspondence, we wish to confirm that
the copy of INS Notice of Approval (I-171) concerning your relative(s) has
been sent to our Representative in the Vietnamese Processing Unit (VPU) in
Bangkok to help in completing adequate documentation of the file.

It may be of interest to you to know that the VPU in Bangkok has already
forwarded to the United Nations High Commissioner for Refugees Representative
in Hanoi the lists containing some 4,000 names of individuals who qualify
for U.S. immigrant visa processing when they arrive in Bangkok. These lists
will have to be compared with lists of persons who have been authorized to
leave Vietnam by the Vietnamese authorities.

As of November 1979, the Socialist Republic of Vietnam (SVR) has sub-
mitted a master list with 21,278 names of people who have duly registered as
wishing to leave Vietnam under the program of "Orderly Departure" for family
reunion and humanitarian reasons. Persons whose names appear on both lists
will qualify for departure. Cases appearing on only one list (i.e. only on
a receiving country list or only on the SVR list) will be the subject of dis-
cussion between UNHCR and SVR or the government of the receiving country, as
appropriate.

The program of reunification of families is thus unfolding, although at
an extremely slow pace. Hopefully, the movement of people from Vietnam will
pick up and expand as a result of current negotiations between SVR and UNHCR.

With regard to transportation, if you cannot afford to meet the expenses
of transportation from Bangkok to the United States, please contact ICEM for
an interest-free loan (see attachment).

As to exit permits, your relative(s) in Vietnam should contact the Viet-
namese authorities. Please notify us and the VPU (c/o: American Embassy,
APO San Francisco 96346) as soon as the exit permit is issued to your relatives
in Vietnam and inform us of any change in your mailing address. On any
correspondence with USCC, please mention your USCC case number.

You can rest assured that we will continue to assist you in your efforts
to bring your relatives to this country.

Sincerely,

g8 0. AlRE

Donald G. Hohl
Associate Director

Attachment



Maywood, Ill. 60153
USA

le 28 Janvier 1980

Son Excellence Monsieur le Ministre de Justice
Paris. France

Monsieur le Ministre,

Je soussignée, Nguyen Thi Llenthoa, dforigine cochin-chinoise,
nee le 29,07.,1939 a Saigon, demeurant a l'adresse ci-dessus avec
mes trois enfants de 15, 14, et 8 ans depuis la chute du Sud Vietnam

en 1975’

Ai 1'homneur de solliciter votre bienveillance de faire
reintegrer la citoyennete francaise a mon mari, Tran Chanh Tri, ne le
24.05.1940 & Gia-Dinh, Cochin-chine, sous le nom francais de Raymond ,
Francois d'Audigier, de pere francais d'origine cochin-chinoise, Rene
Francois d'Audigier,

, Sous l'ancien regime sud-vietnamien, son pere et 1ui-méme

etalent obligés de devenir v1etnam1qps en 1955 et 1956, respectivement.
I1 était ensuite mobilisé par l’armee sud-vietnamienne, ce qui lui a
fait prisonnier par le nouveau régime au Vietnam depuis 1975, tandis
que nos enfants et moi-méme, nous étions devenus exiles aux Etats-
Unis d'Amerlque.

J'espére que son retour a la citoyennete francaise et
1'intervention du gouvernement francals lui permettraient de retrouver
sa liberte et de se rendre en France ou notre famille pourrait étre
éventuellement reunifide,

Veuillez agreer, Monsieur le Ministre, l'expression de mes
profonds remerciements et de notre espoir,

Signee-

Wﬁ“%%”l“ﬂ
Nguyen Thi LlenguHoa

Ci-jointes: Copies conformes de:

~1'extrait de l'acte de naissance de mon marij

~l'acte de notre mariage;

-actes de naissance de nos enfants'
1, rrlran Chanh~Dung (garcon), né le 20.08. 196&, & Gia-Dinh
2. Tran Nguyep Ngoc-Dung (fille), née le 28,01.66, a Baigon
3. Tran Nguyén Igoc—Diep (fille), née le 19.03. 1971, a Saigon



L § e 280

Consulate Générale de France
27 X0 v.et Neghe Tinh

BF 699

Ho Chi Minh Ville

Viet Nam

Messieurs,

Cette lettre a pour but de solliciter votre nide :fin de
permettre 3 iran Chanh Tri, anciennement Ravi...i . . ‘isier,
de quitter le Viet-Num.

Raymond d'Audigier est de religion catholique et a poséedé

la nationalitg frangaise jusqu'd ce que son opere et lui soient
contraints d'y renoncer .n 1655. aprés ceite date,bon citoyen
sud-vietnamien et fiddle 3 la culture et aux traditions fran-
aises, il a servi dans l'arméé du Viet-Nam du Sud et a envove
son fils dans une école catholique.

A la chute du Viet-Nam du Sud en 1975, la femme de Raymond
d*Audigier et leurs trois enfants, ignoramt tcut du sort de ce
dernier, se sont enfuis et réfugiés aux Etats-Unis. Pendant

prés de cinq ans, Madame d'Audigier a lutté quotidiennement

pevr subveniy aux besoins de sa famille et pour conserver l'espoir
de la voir uh jour réunie. Les trois enfamts atteignent
mgintenant 1'adolescence et ornfplus que jamals besoin de leur
peére. Aujourd'hui,vMadame d'Audigier sait que son mari est vivant
et se trouve au Camp de Reeducation N 62 ATD-63/TL (K2) a Vinh-
Phu,Viet-Nam.

Je Jjoins i cette lettre une copie de sa demande de restitution
de la citoyennete frangaise de Raymond d'Audigier,ainsi gu'une
cople de l'approbation nar les Services d'Immiesration Américains
des démarches capables d'entralner un jour 1la réunification de
cette famille,

a.vo;r \
Voudriez-vousila bonté d'aider ce pére de famille a obtenir
son visa de sortie du Viet-Nam, 3 destination soit de Bangkok,
soit de la France, afin qu'il puisse un jour retrouver les siens?
Je joins également a cette lettre des adresses de parents,
citoyens frangais, qui esplrent eux aussi son départ du Viet-Nam
et sont tout prés a 1'accuellir chez eux.

En eSpérant que vous accuegillerez favorablement cette supvlique
et que vous pourrez peut-etre quelque chose rourcette famille
déchirée, je vous prie d'agréer, Messieurs, l'expression de ma
gratitude et de ma haute considération.

Madame Héléne Lemvera
c/o
Oak Fark, Illinois
U.S.A.



May 20, 1981

INTERNATIONAL RED CROSS
Geneva,
Switzerland

Gentlemen:

This lett.r is a ple. for your help. My husband 1s a prisoner

of North Viet Nam. He was tzken to a re-education camp in 1975

after the fall of Saigon. He . d the rank of t jor in the South
Vietnamese Army. He has been in prison now fu. six years :nd is

in poor health. His food allowance for a oJnth is only 8 xilo-

grams. Besides this, he has not s¢:.. his tl _2 children and me,

his wife, for the past six years. His weakened condition and isolation
for these many years are valid reasons to request his rele e for
humanitarian considerations. .

'~ n s done what we could to appeal for his r_lease - through the
U.S. Immigration and Naturalization Service nd the American Embassy.
We have filed the necessary application for the Orderly Departwy, 2
Program. The one step that has toc be taken in this program is ,or
him to obtain an exit visa. Since it is impossi. 2 for him to
request this of Vietnamese officfals or prison oi.°cers, we - e
appealing to your organization to intercede for 1im vy be . _le: ed
from prison. We are hoping that you : .uld be able tu send a repr.-

sentative to Hanoi to plead for a: .it vl a fo my husband so
that he could be reunited with his = ily in "ae U 5.2 "1 are
enclosing copies of the applications which h' ¢ ' en ; led, and the

letter from tie U.S. Embt -~ in Bangkok, :hai, * pproving
husband for ii iigrent 7: status.

The following is the pertinent ir.Trmation res. ..3q my hush.nd:

TRAN CHANH TRI  (Iv 14103)

Re-education vcup No. 62

ATD 63/TL (K-2) Vinh-Phy

Hanoi, Viet Nam (Birthdate: 5/24/40)

These have been long and difficult y .rs and mv family and I are
hoping and praying that my husband wi.1 soon .e released to come to
the U.S. Whatever help you can give will be griatly appreciated.

Sincerely yours,
VU R R

AL Ly [ VAN .
(Mrs.) Lieng-Hoa Thi Nguyen
Maywood, I11inois 60153, U.S.A.

Phone ;
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UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE

Form approved

Immigration and Naivrulization $ervice OMB No. 43-R42}

v

Ry
[ [

AFFIDAVIT OF SUPPORT
(ANSWER ALL ITEMS; FILL IN WITH TYPEWRITER OR PRINT IN BLOCK LETTERS IN INK)

liens - oa Thi Nguyen residing af

(Name)
Maywood, Illinois

(Sireet and number)

60153 Cook

{City) (S1aie) (ZIP Code, {{ in US.) {Couniry)

being duly sworn Gepme and say:

1.

2.

3.

-, () If a'United Sates citizen through naturalization, give number of certificate of naturalization

¢

Alwubor:lo-n' L29 39 al

[ (Date)

Sei - Gon (Viet Nam)
{City)

Also, answer cither a, b or ¢, as appro-

{Couniry)

rpriate, if y'ou afe’hot a native born United States citizen.

L Ay

) lfr'l’l;'hc\;’ States citizen m@;h parent(s) or marriage, give pumber of own certificate of citizenship

421203001

If none obtained, attach statement explaining how citizenship derived.
(c) If an alien lawfully admitted to the United States for permanent residence, give ‘A’ number

That 1 am Lo years of age and have resided in the United States since May 9 75

Re-education camp, No. £2 ATD

That this affidavit is executed in behalf of the following person(s) at present residing at -6%@1—(—?(—2—)—‘4#-\—?&»&—@2&“—40 the
last known address)

COUNTRY MARRIED OR RELATIONSHIP TO
NAME Sex AGE OF BIRTH SINGLE DEPONENT
Tr{ Chanh Tran le 39 Viet Nam married "usband
4. (Amounts shown in answer to this question must be in United States dollars.)
(2) That 1 am employed as, or engaged in the business of Bccountins clerk  with _West Suturban tospital

518 N. Austin 31Vd<mk Par}\(r)d derive a net annual income of 5—8259.09

(Address)

(Namc of concern)

. (b) That I have on deposit in savings

banks in this country $__270,00  (c) That I have other personal property, the reasonable value of which is
$none __ (d) That | have stocks and bonds in the amount of $.0ONE | market value, as indicated on
attached hist which | certify to be true and correct 1o the best of my knowledge and belicf. (c) That 1 own rea!

eslate ar _ 110N€

valued at $.0008 | with mortgages or other encumbrances there-

on amounting to $.XANE . () That I have life insurance in the sum of $2,000,0Q cash surrender value

of §

. (¢) That if scif-cmployed, | attach a copy of my last income tax return or report of commer-

cial rating concern which 1 certify to be true and correct to the best of my knowledge and belief. (See instructions
for nature of evidence of nel worth to be submitled)

5. That the following persons are dependent upon me for support: (Place a check [ in the appropriate column
to indicate whether the person namcd is wholly or pantially dependent upon you for support)

WHOLLY PARTIALLY 2
NAME OF PERSON CEPENDENT | DEPENDENT AGE ELATIONSHIP TO ME
Dung Chanh Tran 15 ton
Imoe—un~ “ruyen Tra - o an
}_

v ! ; AR B¢

goc=Lien Do o e R -
Form =134 (P. 3-1.750%



6. (To be filled in, if appropriate.) That 1 have previously submitted affidavit(s) of support for the following per-

s). R
son(s) Name Dare submitted

7. (To be filled in, if appropriate.) That 1 have submitted visa petiton(s) to the Immigration and Naturalization
Service, on behalf of the following person(s):

Name Relationship ’ Date submitted
Tri Chanh Tran Husband 12 18 79

8. That 1 am willing and able to receive, maintain, and support the person(s) listed in item 3 above. That I am ready
and willing 1o deposit a bond, if necessary, with the Immigration and Naturalization Service to guarantee that
such person(s) will not become public charges during their stay in the United States, or that they will maintain
their nonimmigrant status if admitted temporarily and will depart prior to the expiration of their authorized stay
in the United States.

9. That this affidavit is made by me for the purpose of assuring the United States Government ' ¢ the
person.s; named in item 3 will not become public charges in the United States.

(Complete this block only if the person{s) named in item 3 will be in the U.S. temporarily.) That I O do intend,
0 do not intend, to make specific contributions 10 the support of the person(s) listed in item 3 above. (If you
cheched “'do intend™, indicate the exact nature and duration of the contributions. For exampie, if you intend to
furnish coom and board, state for how long and, if money, state the amount in United Stat:s dollars and stute
whether it is to be given in a lump sum, weckly, or monthly and for how long.)

11, That my reasons for signing this affidavit are:
Fanily reunification., My husband and T have been separated since OL/26/75. I have ¢
lot of difficulty to raise my children alone in this foreign country. We need him

—badly, Pleggg help

EXECUTION OF AFFIDAVFT. Y ou must sign the affidavit in your full, Signature of person preparing form, if other than deponent
true, and correct name and affirm or make it under oath. 1 declare that this document was prepared by me at the

In the United Siates the affidavil may be sworn to or affirmied request of the deponent and is based on all information

before nn immigiation officer without the puyment of fee, or be- of which 1 have any knowledge.

forz & notary public or other officer authorized to administer
oaths for penuril purposes, in which case the official scal or
ceertificats of agthwrity to administer oaths must be affixed.

SIGNATURF®

Address: Date:
Ousside the Urm’d “tutes the affidavit must be sworn to or

effireyed before a Uniied States conmvular or immigration officer.

/’
SUBLCRIBED AND Sawios TO BEFOKE ME THIS ! .
a ’ . A 2
#17 /Mﬁ} - / A téi/i ¢ 'yju l/j" t
_fgij_ day of PN E &£ Y AL wSo g, '

(Signature of deponent)
at /@a/m)oq LLier s SH.

\ ﬁf// P el ‘:Jé(r»ﬂ.fa/

(Sisnature of officer) (Tule of off* )

NOTARY PUMLIC STATE (B R D
MY L e Lo, - -
-, C DTS NV P

FPI-8&7 —0-21-7° __450K—12' ¢
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1, Narr;é of beneficiary (Last. in CAPS)

TEAN mI

RS

CHANE

~ (Miadle)

Alien Registration Number

1

Reyunend DAudigier

4. Other names used,; (including maiden name it married)

SNDX Code

-] 6. Country of beneficiary's birth

6. Date of Beneficiary's Birth (Month, day, year)

Dong Chanh Tran 8/20/6; Vietnam
Ngoo-Dung ¥g. Tran 1/28/66 Vietnam
Egoo-Diep Ng. Tran 5/19/T1 Vieinan

Tigt-San L0 '
7. My name is: (Last, in CAPS) (First) (Middle) 8. My phone number is: _
' MGUYEN  LIENG-HOA +:7 S
‘DATE AND ACTION ON VP . SECTION DATE PETITION FILED -
DATE (spouse
OF [ 201(5) chiid)
ACTION [ 201(b)XParent)
DD [ 203(a)(1)
DISTRICT [0 203(ax2)
[ 203(ax4)
Relative Petition Card Sent to Consul at: [ 203(ax5)

Form I-130-A
(Rev. 10-1.77) ¥




West Suburban Hospital

January 18, 1980

To Whom This May Concern:
. This Is to certify that Lieng Hoa Thi Nguyen Is
currently employed by West Suburban Hospital as a
Data Processing Clerk. She has been In thls position since 8/11/75.
Her annual salary is $10,354,00., Her prospect of continued

employment is excellent,

If | can be of further help, please do not hesitate to

contact me.

Z//Ig 57/@ ;7%
Kay Mc Mahon
Employee Relations

West Suburban Hospital
518 North Austin Boulevard
Oak Park, lllinois 60302
Telephone 312.383.6200




First National Bank
of Maywood

150 SOUTH FIFTH AVENUE « MAYWOOD, ILLINOIS 60153
312 - 344-1700 / 312 - 626-2332

January 19, 1980

TO WHOM IT MAY CONCERN:
Gentlemen:

This is to certify the following information regarding
Lieng - Hoa Thi Nguyen.

The above maintains four accounts with our bank; three
savings accounts open November 19, 1977 with balances totaling
approximately $270.00. Also, there is a checking account
opened Decamber, 1975, with a balance of approximately $400.00.

KSG/tlh



Girace L@theran (Church

7300 WEST DIVISION STREET @ RIVER FOREST, ILLINOIS 60305 @ PHONE 3668900 @ F. DEAN LUEKING, Ph.D., PASTOR

January 19, 1980

7O WHOM IT MAY CONCERN:

GRACE LUTHERAN CHURCH, RIVER f‘OREST, ILLINOIS will underwrite
the cost inwolved in bringing to Chicago, Illinois

TRI CHANH TRAN

husband of

7.JENG-HOA THI NGUYEN, , Maywood, IL 60153

7

//fl/ /) //Z\

F. Dean Lueking, Pastor




P UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE - ' Form App

. ' Immigration and Naturakzation Service ; . OMB NO_ 43—R0 401
/ PETITION TO : Fee Stamp
~ GLASSIFY STATUS OF PLEASE NOTE
ALIEN RELATIVE FOR YOU ARE THE PETITIONER
B} AND YOUR RELATIVE
1SSUANCE OF IS THE
“IMMIGRANT VISA © BENEFICIARY | [ . B
1. ‘Name-of beneficiary (Last, in CAPS) (First) - {Middie) 2. Do Not Write in This Space | 3. Names, birthdates and countries of birth of
TRAN - - PRI CHANH beneficiary's children:
4. Other names used: (inciuding maiden name if married) L h mng Chanh Tran 8/20/6)4 Vietnam
_ Raymond D'Audigier o " ]!goc—Dung Ng. Tran~1/28/66:71e:§:i
5. -Gountry of beneficiary’s birth - - - |6. Date ot beneficiary’s birth (Month, day, year) E Nsoc-mep - Ng’ M5/19/71 wv‘i-e—
- “Yiet~Nam ~ . 5-2L,-1940
7. My name is: (Last, in CAPS) (First) (Middle) | 8. My phone number is: . . o o -
.. NGUYEN .. .LIENG-HOA THI . ST
9. Other names used: (including maiden name it married woman) - 110. Relationship of beneficiary to myself
Rose L o _ Busband » _ ,
17, Twas born: (Month) (Day) (Ysear) in: (Town or city) ' S - (State or Province) (éoum/y)
7-29-39 © - . .| Sai<Gon =~ ... .+ Viet-Nam
12. 1t you are a citizen of the United States, give the following: - )
-a. Citizenship was acquired. (Checkone) =~ = =~ o > o B - - ) _
] lh_roggh birth.inthé U.S. X through parents --[] through narurglizarion’ - [hrough marriage e N

i acqluirod,lhrough naturalization, give name under which naturalized, number of naturalization certificate, and date and place of naturalization:

»(2} (If known) My former aken registration number was A
(3) I acquired through parentage or marriage, have you obtained a certificate of citizenShip in your own name? ... -. ]

o (a) H so, give number of certiticate and date &nd place of issuance: Se- »

(b) 1 not, submit evidence of citizenship in accordance with instruction 3a (2) ~ ~
not applicable

13. it you are a lawful permanent resident alien of the United States, give the following: B
a. Aken Registration Number: b. Datg, place. and means of admission for lawlul permanent residence
A—21203001 ‘ /1 6775 /" Chicago / Form I-94

14. Beneficiary's marital status: 15. Name of beneficiary's spouse, If married, and date and country of birth (Omit this item if petition is
X]Married [ Widowed []Divorced []Singie for your spouse) not a_;\p‘licab i'P

16. Full address of beneficiary's spouse and children, it any (Omit this item if petition is for your spouse)

not applicable

17. if this petition is for your spouse or child, give the following:
c. Names of spouse’s prior spouses

a. Date and plac66 of your present marriage b. Names of my prior spouses
Sept. 20,62 Village ~Hoa
pt. . fiohaiR none none
18. Has this beneficiary ever beenin the U.S.?
] YES NO
19. Are beneficiary and petitioner related by adoption?
[JYES B NO
(CONTINUE WITH ITEM 20 ON REVERSE) OATH OR AFFIRMATION OF PETITIONER
i swear (affirm) that | know the contents of this petition signed by me and that the stamhere' re true gnd correct. .
Signature of petitioner {See Instruction No. 5). ___ N &b ____ tA l--.@r_ e T8 ____&___M____L‘?Meigiéf/_\.é ______ e
Subscribed and sworn to (affirmed) before me this _ ________ dayof ___________., AD19______., at Y e
(SEAL) My COMMISSION @XDITOS _ o e e e e o e e e e e e e e e e e e
(SIGNATURE OF OFFICER ADMINISTERING OATH) (TITLE)

SIGNATURE OF PERSON PREPARING FORM IF OTHER THAN PETITIONER

| declare that this document was prepared by me at the request of the petitioner and is based on all information of which | have any knowledge.

(SIGNATURE) (ADDRESS) (DATE)

RECEIVED TRANS IN RET'D TRANS.OUT |° COMPLETED

FORM 1—-130

(Rev. 10-1-77) Y



. UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE - -
. i . Form Approved
Immigration and Naturaiization Service ‘ ‘
OMB NO. 43—RO0 401

PETITIO\\] TO CLASSIFY STATUS OF ALIEN RELATIVE Fee Stamp
+ FORISSUANCE OF IMMIGRANT VISA
REVIEWING OFFICE LOCATION: DATE:

PLEASE FORWARD THIS FORM -1308 TO:

CENTRAL OFFICE, IMMIGRA'I"‘ION & NATURALIZATION SERVICE
425 EYE STREET, NW.. ATTN: CO ADP
WASHINGTON, D. C. 20536

1. Name of beneficiary (Last, in CAPS) (First) (Middie) 2. Do Not Write in This Space | 3. Names, birthdates and countries of birth of
TRAN ™1 CiiANH : beneticiary’s children:

4. Other names used: (inciuding maiden name if married) mng m“h Tran 8/20/61-5 viem

Raymond DtAudigier Dung Ngeo Tran 1/28/66 Vie
& Dep Ng. Tran 5/19/71 vnﬁ

5. Country of beneficiary's birth . - | 6. Date of beneficiary’s birth (Month, day, year)
‘ Viet-Kam |1 5=2L4=1940

7. My name is: (Last, in CAPS) (First) (Midale) |'8. My Qhone n_umt_)gr i_s:_'
NGUYER LIFNG-HOA THI

9. Other names used: (including maiden name if married woman) 10. Relationship of beneliciary to myself
Rose Hus

11‘. I was born:  (Month) ) (Day) (Year) in: (Town or city) (State or Province) (Country)
T=29=39 N ‘ Sai-Gon Viet-Nan

12. If you are a citizen of the United States, give the foliowing:
a. Citizenship was acquired. (Check one)

[ through birth in the U.S. [ through parents \ [ through naturalization [ through marriage .

(1) If acquired through naturafization, give name under which naturalized, number of naturalization certificate, and date and place of naturalization:

(2) (It known) My former alien registration number was A

(3) 1f acquired through parentage or marriage. have you obtained a certificate of citizenship in your own name?
(a) I so, give number of certificate and date and place of issuance:
(b) 1f not, submit evidence of citizenship in accordance with instruction 3 a (2)
s -
ERUEN i€

. ~
[ 4

13. it you are a lawful permanent resident alien of the United States, give the following:

a. Alien Registration Number: b. Daf, pl?;, and means of admission 17 Iawfulpermanerﬁ residence
A-21203001 ‘ 7/16/75 f Chicago / Form I-9

14. Beneficiary’'s marital status: 15. Name of beneficiary’s spouse, if married, and date and country of birth (Omit this item if petition is
X]Married []Widowed []Divorced []Single for your spouse) et

16. Full address of beneficiary's spouse and children, if any (Omit this item if petition is for your spouse)

T A 7T

rot o

17. 1f this petition is for your spouse or child, give the following:

a. Date and place of your present marriage b. Names of my prior spouses c. Names of spouse’s prior spouses
Septe. 20,62 Village %g%ﬁgga L N

18. Has this beneficiary ever beenin the U.5.?

[JYES XINO

19. Are beneficiary and petitioner related by adoption?

O YES -- EINO

(CONTINUE WITH ITEM 20 ON REVERSE) OATH OR AFFIRMATION OF PETITIONER

I swear (affirm) that | know the contents of this petition signed by me and that the statements herein are true and correct.
Signature of petitioner (See Instruction No. 5). -___;_;1_ _(_:_"_/ ___________ SR B

4

Subscribed and sworn to (aHirmed) before me this ________. dayof ... _______., AD. 19__.___ - ) U

(SEAL) My COMMISSION @XPIT@S _ o o o o o e e e e e e e e e e e e e e e e e e e
(SIGNATURE OF OFFICER ADMINISTERING OATH) (TITLE)

SIGNATURE OF PERSON PREPARING FORM IF OTHER THAN PETITIONER

i declare that this document was prepared by me at the request of the petitioner and is based on all information of which | have any knowledge.

(SIGNATURE) (ADDRESS) (DATE:

RECEIVED TRANS IN RET'D TRANS OUT COMPLETED
FORM I—-130 B -

(Rev. 10-1-77) Y




LUTHERAN IMMIGRATION AND REFUGEE SERVICE - LIRS i REFUGEE:
AIC30R RELATIVE SPONSORSHIP FORM - LIRS CASE #
NAME: Lieng-Foa Thi Neuyen LIRS CASE # CV-67 1 NAME:
“{of ANCHOR RELATIVE) (if any, of KéCHGR RELATIVE)
ADDRESS: . . , Maywood, 11, 60153, USA | |
. # OF PERSONS:
TELEPHONE . . Ext. 6578 HOME | |
ALTERNATE CONTACT Pastor Frank Dean Lueking o L
. NAME . TELEPHCONKE
AIFPORT WHERE REFUGEE WILL BE MET O'Hare airport- Chicazo
ANCHOR SPONSOR AGREES TO PROVIDE THE FOLLOWING:
X ADEQUATE HOUSING x FO0OD, CLOTHING, ETC
x HELP IN FINDING EMPLOYMENT - _x ACCESS TO HEALTH CARE
> ACCESS TOQ ENGLISH TRAINING R -ACCESS TO_COMMUNITY SERVICES

_~ Anchor sponsor agrees to complete and weturn.tb LIRS the 45-day report.

x Anchor sponsor agrees to consult with LIRS staff before refugee applies for
" federal cash assistance.

TO BE FILLED OUT BY INTERVIER

Nz OF INTERVIER IF OTHER THAN REGIONAL CONSULTANT Hildeqarde Weiss ,LIRS:illinois Off

ADDRESS _ Fayvood,IL.60153 TELEPHONE Officé’ Home ;
X _Anchor sponsor understands sponsorship responsibilities.
__¥_Anchor sponsor is not dependent of cash assistance. X §5 employed

__X_Anchor sponsor has access to transportation.

__¥_Ancher sponsor has adequate English and the ability to introduce refugee to
~ comnunity 1ife and services.

Anchor sponsor will .
nzed assistance with: Einances

/CW; - tha 4 .{Lw/‘u%@“ 2-6-81

Signature - Anchor Spdﬁde* Date




UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE
Immigration any  jralization Service
219 South Dearborn Street
Chicago, Illinois 60604

CAY 76/12.4 ac.

August 25, 1983
A21 203 001

Ms. Lieng-Hoa Thi Nguyen
Maywood, Illinois 60153

Dear Ms. Nguyen:
Re: Form G-641

Reference is made to your recont latter, application, or request. In this connection, please read and comply

with the instructions checked below:

X

The information requested has been sent to: [} Your request should be directed to:

Embassy of the United States of America

Att: Vietnamese Processing Unit, 33 Wireless Road, Bangkok, Thailand

This will acknowledge receipt of your request for amendment of record under the Privacy Act. You may expect

a decision within days.

Your request comes within the jurisdiction of the office shown below. It has been referred to that office for
appropriate attention and a!l further correspondence with this regard should be sent directly to:

Your request has been deferred to this uifice for processing. Any communications concerning this matter

should be submitted to the above address.

On the basis of the information furnished, this Service is unable to identify a record relating to the subject
of your inquiry. This Service, therefore, can be of no assistance to you in this matter.

The information you are requesting is not available from the records of Immigration and Naturoliz‘arion Service.
A fee is required in the amountof $______ . Money order or check should be made payable to the *‘Immi-
gration and Noturalizotion Service, Deportment of Justice'. THE ATTACHED COPY OF THIS LETTER
SHOULD BE RETURNED WITH YOUR REMITTANCE.
Fee retymed in the amount of §

[ Because no fee is required ot this time.

[} Because an incorrect fee was submitted. Fee for this service is $

[ For resubmission with the enclosed application.

Response to your request has been delayed. We expect a determination to be made by
We seek your patience and understonding during the extension of time or delay which is due to:

Sincerely ybuu,. .

it Cles

Acting District Directo

G-343
(Rev. 7-11-77)N
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EMBASSY OF THE
UNITED STATES OF AMERICA

o Bangkok, Thailand
rer: v 403
Dear\uﬁ\]\'/Madam: ’3%[({3

In regard to the Affidavit of Support (Form I-134) required for your
relatives in Vietnam, please note the following as checked:

The Affidavit(s) which you filed on behalf of your relatives in Vietnam
; f is/are incomplete/outdated (one year validity). «-V0y1k j&*£54/

enclosed instructions.
Please re-submit the Affidavit including the name of each relative

you will be supporting. Visa issuance requires that each of these
relatives be listed on the Affidavit of Support.

4X? Please submit the kind of financial evidence described by the $i:;ii40uwk
7

/] Please submit an Affidavit for each relative you will be
supporting. Visa issuance requires that each of these relatives
be listed on a separate Affidavit of Support.

{2§ Please use the enclosed Form I-134 (revised 9/80), following the #ggﬁiaAnﬂ/
accompanying instructions. You will need one I-134 for each S Jﬂl-
person you are sponsoring. buyj,

/7 Please complete and return the enclosed Attachement A-1282.

/7 You have informed us [/ The Affidavit of Support you sent
that for some reason does not indicate sufficient
you cannot file an financial resources to support
Affidavit of Support. the number of relatives who

wish to join you in the U.S.

/7 Try to locate a friend, relative, religious or charitable organization
near you who/which is able and willing to file an Affidavit of Support
for your relatives; or find an employer willing to hire them. Later,
when your relatives in Vietnam obtain Exit Permits to leave, send these
additional Affidavits of Support to us, or ask the employer to send us
a duly completed Form DS-1743 (attached) verifying your relatives'
future employment. All papers sent to us should be marked with the
file (IV) number above.

Sincerely,

£ .
Orderly Departure Office
American Embassy

APO San Francisco 96346

0DP-23
1/83



s‘ % AT | EMBASSY OF THE
@k wl UNITED STATES OF AMERICA

Bangkok, Thailand

~ Reference File No. IV (4103
Dear Bir/Madam: 8;/0/@}

[ ] We have received the documents you/your relatives
recently sent us.

[::j We have not received any of the documents we requested
in our earlier letter. :

and

[:::] We have received your letter of
have reviewed your relatives' files.

[:ij- We have recently reviewed the above mentioned files.

Attached is a request for documents we still need to complete
our file on your case. Please send them to us or have your
relatives send them to us as soon as possible. Do not send
papers that we have not checked. Write the file number

(IV number) above on all papers that you send us.

Some of the documents checked now may not have been checked on
our original request. It may also be that the original request
said that your relatives in Vietnam could keep the documents

and not send them to us. Because of new requirements imposed
bY_the Vietnamese authorities we must have the documents at

this time. We must ask you or your relatives to send them to us.

Sincerely,

A5

Orderly Departure Office
American Embassy
Bangkok

Enclosure: Request for Documents - ODP-D

ODP-9 1/82



EMBASSY OF THE

UNITED STATES OF AMERICA
Bangkok, Thailand

Date: G/MLS?
N T

Reference IV: Mo (03

Dear‘Si(/Madam:

Your recent correspondence indicates that your immigration or citizenship
status has changed, or that you are eligible to change your status.

Please go to the nearest office of the U.S. Immigration and Naturalization
Service (INS) and take the actions indicated below.

If/since you are now a U.S. citizen, you must file immigrant visa
petitions for your spouse; your children and their spouses and
children; your parents; and your brothers and sisters and their spouses
and children. Please file I-130 petitions with INS for the persons
listed below. Have INS send the petition to the American Embassy in
Bangkok. You should mark the petition with the file numbers given
above/below/on the attached sheet:

[S<.

If /sinee—you are now a U.S. citizen your spouse and/or child(ren) for
whom you filed petitions enjoy a higher immigration preference. File
a Form G-641 (Application for Verification of Information from
Immigration and Naturalization Service Records) to request that INS
verify your naturalization for us. Have INS send the completeqd

Form G-641 to the American Embassy in Bangkok. You should mark the
form with the file number(s) given -abeve7below/on the—attached—sheet:

v[ﬂw o }un bad

ODP-16 .
1/83
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o

If/since you are now a permanent resident alien you must file immigrant
visa petitions for your spouse and/or your unmarried sons and
daughters. File I-130 petitions for the persons listed below. Have
INS send the petitions to the American Embassy in Bangkok. You should
mark the petitions with the file numbers given above/below/on the
attached sheet:

You must file a separate I-130 immigrant visa petition for the person
named below. The reason is checked below. Failing to do so could/will
delay your relatives' departure from Vietnam. Have INS send the
petition to the American Embassy in Bangkok. You should mark the
petition with the file numbers given above/below/on the attached sheet:

The person(s) named below is/are over 21 years old and may not
travel to the U.S. on petitions for other family members.

He/she/they need a separate petition.

The person(s) named below may not travel to the U.S. on petitions
for other family members. He/she/they must enter the U.S. on
his/her/their own petitions.

Other

Name File Number

Sincerely,

A

Orderly Departure Office
American Embassy i
APO San Francisco 96346

0DP-16

1/83



EMBASSY OF THE
UNITED STATES OF AMERICA

o Bangkok, Thailand
Request for Documents
NAME DOB File No.
v 403

Dear‘%ix:/Madam: Date: 3/ /6/93
I

Please send us the documents checked below in order to complete the files
referred to above. Do not send us documents we have not checked.

BE SURE TO MARK ALL PAPERS WITH THE FILE NUMBERS (IV NUMBERS) WRITTEN ABOVE.
ALSO, PLEASE KEEP US INFORMED OF ANY ADDRESS CHANGES, EITHER ON THE PART OF
THE U.S. RELATIVE OR THE RELATIVES IN VIETNAM.

(1) One certified copy of the Vietnamese original and a sworn exact
translation of the birth certificate (giay khai sinh) of the
relative in the United States, showing the names of his or her

\X parents. See Note B below.
(2)

One copy and sworn exact translation of the original birth
certificates (giay khai sinh) of each relatlve in Vietnam listed

in your case/abeue/helow te

(3) One copy and a sworn exact translation of the marriage
certificate (giay hon thu) of each relative who is married/or
the following relatives: (See Note B below)

If any of the relatives in Vietnam was previously married, we
need evidence that the previous marriage was lawfully ended.
For this we need one copy and a sworn translation of the death
certificate of the earlier spouse(s), or one copy and a sworn
‘X translation of the divorce decree. See Note B bhelow.

(4) Copies of pre-1975 Vietnamese identity (ID) cards (the can cuoc)
of the relatives in Vietnam who were issued such ID cards and

who still retain copies and copies of the post-1975 ID cards.

See Note B below. I%MMM%MimeW
frgn rbyd Sl 10 o e
i\w%wdw\ KVU?% c}bﬁ—%

ODP-D - Document Request 1/83 ZX s,

U
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(5)

(6)

(7a)

(7b)

(8)

(9)

(10)

(11)

(12)

(13)

-2 -

Photographs: Photos of the rvelatives in Vietnam will help
identify them when they are interviewed by UNHCR or by a U.S.
official. See Note D below.

Affidavit and Evidence of Support: The relative in the U.S. must
provide evidence that his relatives in Vietnam are not likely to
become public charges in the U.S. We need a notarized Affidavit
of - Support from the person or group who will sponsor them.
Please use the Form I-134 (rev. 9-30-80), available from any INS
office for this purpose. Use a separate form for each relative
you will be supporting. Also required is the financial evidence
described in the instructions attached to the Form I-134. Sign
it before a Notary Public. 1If the relative in the U.S. cannot
provide an Affidavit of Support, other relative(s) or frlend(s)
must complete I-134's.

File Worksheet. Enclosed is a copy of the file workshéét on
your case. Let us know if the names, dates of birth or address

are not correct.
Please return with your corrections the file worksheet which was

sent to you earlier.

Copy of the 1-94 or I-551 of the relative in the United States,
in order for our office to establish the immigration status of
the U.S. relative.

An original, notarized Affidavit of PRelationship 1listing the
relatives for which you intend to apply.

Send photocopies of papers that show you/your relatives in
Vietnam worked for the U.S. Government or a U.S. organization.
(See Note C below)

Send papers that show you/your relatives in Vietnam worked
closely with U.S. officials or U.S. programs while working for
the Vietnamese Government or serving in the Vietnamese military.
(See Note C below)

Send papers that show you /your relatives in Vietnam went to school
or had training in the U.S. or in another country with U.S. help.
(See Note C below)

Other:

Whd 2o o ol upwn olidbum mow
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bum’ C Am-; TEAN Azt aar ooé '
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NOTE A: WHAT YOU SEND US, WHAT YOUR RELATIVES SEND US

If there is an "X" beside Items 6, 8 or 9, the relative in the U.S. must send
us the item requested.

If there is an "X" beside Items 1, 2, 3, 4, 5, 7, 10, 11, 12, or 13 either the
relative in the U.S. or relatives in Vietnam can send us the items requested.

People in the United States can send papers by regular U.S. mail to:

ODP - Box 58
American Embassy
APO San Francisco 96346

People in Vietnam can send papers by international mail to:

Orderly Departure Office
131 Soi Tien Siang
South Sathorn Road
Bangkok 10120, Thailand

NOTE B: CONCERNING DOCUMENTS AND PHOTOCOPIES

Vietnamese birth and marriage certificates and other documents are available
from the local authorities in vietnam. If the relatives in Vietnam do not have
these certificates they should go to the authorities who keep the original
records, and request new copies. We have received enough documents from there
to indicate that nearly all pre-1975 civil registries were preserved.

If you have the Vietnamese documents in hand, please send us clear, certified
photocopies. We need to see Vietnamese documents in the Vietnamese language.

In addition, the relative in the U.S. should send us translations of any
documents that are not in English. Have the translator add a statement to the
translation swearing that his translation is accurate and that he is competent
in both languages. Have the translator go to a Notary Public and have the
Notary witness his signature. (Relatives in Vietnam do not have to send us
translations.)

Relatives in Vietnam may send documents directly to us in Bangkok. They
should not send us originals--photocopies only.

NOTE C: DOCUMENTS TO SHOW EMPLOYMENT/TRAINING WITH THE U.S. OR VIETNAMESE
GOVERNMENTS OR A U.S. ORGANIZATION

The papers requested in Items 10, 11, and 12 could be personnel actions,
payroll slips, certificates, diplomas, ID cards, travel orders, or the like.
Also send the names of American supervisors or advisors, or copies of any
letters you may have received from them. If you/your relatives in Vietnam
have been in re—education send a copy of the release certificate.



NOTE D: PHOTOGRAPHS

If the photos are irreplaceable and you do not want to lose them, you can have
a photographic shop or studio make copies. Please do not send copies made on
a Xerox or other photocopy machine; such copies are usually not good enough to
use. Write the names and file numbers of your relatives on the back of each
picture. '

NOTE E: SUBSTITUTE DOCUMENTS

Generally, we must have certified copies of documents from local civil
authorities in Vietnam, either pre- or post-1975 copies. In some cases,
documents may not be readily available. In their absence we will consider
other evidence of relationships. Such evidence could include old photographs;
certificates from hospitals, schools, or doctors; marriage statements or
religious records; other identification papers 1like old ID cards or old
passports; police and residency papers; or family books or family registers.
While we will examine this evidence and consider it in reaching our Jjudgment
on any case, you must realize it is, for our purposes, only secondary evidence
at best.

If the relatives in Vietnam have this other evidence, they can send it
directly to us. They should send copies only. They do not need to send
translations.

Sincerely,

A

Orderly Departure Office
American Embassy
Bangkok

ODP-D - Document Request 1/83
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APPLICATION FOR
VERIFICATION OF INFORMATION FROM
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE
RECORDS

TYPE OR PRINT THE NAME AND MAILING ADDRESS OF THE PERSONS TO WHOM
INFORMATION OR COPIES OF RECORD SHOULD BE RETURNED IN THE BOX BELOW:

UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE
Immigration and Naturalization Service

U S GOVERNMENT PRINTING OFFICE 1978.274-245

Form approved
OMB No. 043-R0570

Fee Stamp

PERSON CONSENTING

NATURALIZATION OR CITIZENSHIP
GENEALOGICAL INFORMATION
OTHER (CERTIFICATE OF BIRTHDATA,ETC))

. NAME AND ADDRESS
NAME Embassy of The United States of Americd
STREET KttT Vietnamese processing wiit Lieng-Hoa Thi Kguyen
ADDRESS 33 Wireless Road
- - Maywood, Il, 601
SR CoOETE | Bangkok, Thailand ywood, 1l 53
SIGNATURE OF PERSON CONSENTING
. 7 7
1. CHECK TYPE OF VERIFICATION REQUESTED: 2. STATE PURPOSE FOR WHICH DESIRED 3. NUMBER OF COPIES
DESIRED, IF ANY:
[ aceoroaTEOFBIRTH to verify my citizenship

2A. NAMES OF BENEFICIARIES
Tri Chanh Tran , File #IV 14103

4. IF INFORMATION IS FOR
SOCIAL SECURITY

SECURITY NUMBER:

BENEFITS, SHOW SOCIAL

DATA FOR IDENTIFICATION OF THE RECORD TO BE VERIFIED

5. FAMILY NAME GIVEN NAME MIDDLE NAME 6. ALIEN REGISTRATION NUMBER
Nguyen Lieng Hoa Thi A21 203 001

7. OTHER NAMES USED, IF ANY 8.NAME USED AT TIME OF ENTRY INTO UNITED STATES
Rose Iieng-FHoa Thi Nzuyen

9. PLACE OF BIRTH 10. DATE OF BIRTH 11.PORT ABROAD FROM WHICH LEFT FORUNITED STATES
Sai Gon , Viet-lam 7/29/39 Sai Gon, Viet-ltam

12.PORT OF ENTRY INTO UNITED STATES 13. DATE OF ENTRY 14. NAME OF VESSEL OR OTHER MEANS OF ENTRY
Fort Chaffee (Arkansas) 5/2/75 U.S Airliff

GIVE THEFOLLOWING INFORMATION FOR VERIFICATION OF NATURALIZATION OR CERTIFICATE OF CITIZENSHIP

15. NAME ON CERTIFICATE
Certificate of MNaturalization

11656120

16. CERTIFICATE NUMBER

17.DATE ISSUED

9/30/°2

18. ADDRESS WHEN CERTIFICATE WAS ISSUED
Chicaro

19. NAME AND LOCATION OF NATURALIZATION COURT OR IMMi-
GRATION OFFICE ISSUING CERTIFICATE OF CITIZENSHIP 1S
9 South Dearborn, Chicaro. T1l.

L na

AT

LAWFUL ADMISSION FOR PERMANENT RESIDENCE ON
D NATURALIZATION IN (COURT)

D DATE OF BIRTH
D ARRIVAL RECORD DATED

UNABLE TO IDENTIFY ANY RECORD
D COPIES ATTACHED AS REQUESTED

DO NOT COMPLETE THIS BLOCK —
RESERVED FOR GOVERNMENT USEONLY

20. {GNATURE OF APPjCANT z/lg\
d 1 - M/(/f 77

THE RECORDS OF THE IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE REFLECT THE FOLLOWING
VERIFICATION OF INFORMATION REQUESTED WAS MADE ON THE DATE SHOWN AT RIGHT

DATE:

prll ‘1- . 1973

AT

TURALIZATION INFORMATION AS SHOWN ABOVE IS CORRECT.

(LOCATION})

ON (DATE)

SHOWED SUBJECT'S AGEAT TIME TOBE

SIGNATURE

TITLE

PRIVACY ACT

IDENTIFICATION

D IDENTITY ESTABLISHED IN PERSON

Approved By- DATE

——~ ey [aalal RLY Il VE 4 (o

y——



West Suburban Hospital Medical Center

March 31, 1983

To Whom This May Concern:

This is to certify that Lieng Hoa Thi Nguyen is currently
employed by West Suburban Hospital Medical Center as a

Data Processing Clerk. She has been in this position

since 8-11-75. Her annual salary is $13,832.00. Her prospect
of continued employment is excellent.

If I can be of further help, please do not hesitate to contact
me.

Sincerely,

West Suburban Hospital
Medical Center

Erie at Austin

Oak Park, Hlinols 60302

Telephone 312.383.6200
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| N4 RIVER FOREST STATE BANK
AND TRUST COMPANY

7727 LAKE STREET, RIVER FOREST, ILLINOIS 60305
PHONE (312) 771-2500

April 25, 1983

To Whom It May Concern:

Lieng-Hoa Thi Nguyen Opened her Account at
River Forest State Bank on 1-3-81. The balance
in her Account is $3,184.78. The Account is
Satisfactory. Lieng-Hoa Thi Nguyen 1is a
customer in good standing of the River Forest
State Bank.

Sincerely yours,

|
|
l
|

P
7 Grace Patzelt
Financial Counselor



UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE Form approved
Immigration and Naturalization Service OMB No. 43-R423

AFFIDAVIT, OF SUPPORT
(ANSWER ALL ITEMS; FILL IN WITH TYPEWRITER OR PRINT IN BLOCK LETTERS IN INK.)

[ Lieng-Hoa Thi Hguyen

, residing at .
x (Name) ) (Street and Number)
Maywood, Illinois 60153 UsSA
- (City) (State) (ZIP Code if in U.S.) (Countsry)
BEING DULY SWO N EPOSE AND SAY:
Sai~Gon Viet-Nam
i : 1. I was born on at
: (Date) (City) {Country)

i _ If you are not a native born United States citizen, answer the following as appropriate:

11664903

1 ' a. If a United States citizen through naturalization, give certificate of naturalization number
' b. If a United States citizen through parent(s) or marriage, give citizenship certificate number
N ¢. If United States citizenship was derived by some other method, attach a statement of explanation.

-d. If a lawful]mdmltted permanent resident of the United States, give ‘A" number .
2. That I am years of age and have resided in the United States since (date) 2/9/ 15
3. That this afhdavit is executed in behalf of the following person: _
. Tri Chanh Tran Male L3
(Name) (Sex) (Age)
. Viet-Fam Married Husband
(Citizen of — Country) (Marital Status) (Relationship to Deponent) ih1s newvest
Re-education camp Ham Tan, Doi 15 XKhu C K2 Thuan Hai Viet-Nam address has be:
(Presently resides at — Street and Number) (City) (State) (Country) ncTi fied to you

4, That this afidavit is made by me for the purpose of assuring the United States Government that the pe%sa(')xs]tna'xﬁ%%l;ﬁ
item 3 will not become a public charge in the United States.

5. That 1 am willing and able to receive, maintain and support the person named in item 3. That I am ready and willing to
deposit a bond, if necessary, to guarantee that such person will not become a public charge during his or her stay in the
United States, or to guarantee that the above named will maintain his or her nonimmigrant status if admitted temporanly
and will depart prior to the expiration of his or her authorized stay in the United States.

6. That I understand this affidavit will be binding upon me for a period of three (3) years after entry of the person named in
item 3 and that the information and documenation provided by me may be made available to the Secretary of Health and
Human Services.

7. That 1 am employed as, or engaged in the business of _Clerk withWwest Suburban Hospital
(Type of busincss) (Name of concern)
at 518 N, Austin Blvd ( Qld;lfNew address:1 Erie at Austin, Oak Park, Illinois 60302
(Street and Number) | - (City) (State) (ZIP Code)

I derive an annual income of (if self-employed, 1 have attached a copy of my last income tax
return or report of commercial rating concern which I certify to be true and correct to the best of
my knowledge and belief. See instruction for nature of evidence of net worth to be submitted.) $ 16L6}45025

I have on deposit in savings banks in the United States $ 35200.00

I have other personal property, the reasonable value of which is $_ None

I have stocks and bonds with the following market value, as indicated on the attached list which Yione

I certify to be true and correct to the best of my knowledge and belief.
§ I have life insurance in the sum of $ 10,000,00
-~ With a cash surrender value of : §_ None

N

I own real estate valued at n one

With mortgages or other encumbrances thereon amounting to $ rone

Which is located at

(Street and number) (City) (State) (ZIP Code)

Form I-134
(Rev. 9-30-80) N
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, 8. That the fo]lowmg persons are dependent upon me for support: (Place a check ./ in the appropriate column to indicate
whether the person named is wholly or partmlly dependent upon you for support.)

NAME OF PERSON DEPACEEY L | SemTIALY. | AGE RELATIONSHIP TO ME
Dung Chanh Tran(Raymond) x 18 Son i
Rgoc=-Dung Nguyen Tran(Doris) X _ 17 Daughter
Kgoc-Diep Xguyen Tran(Alice) x 11 Daughter

9. That I have previously submitted affidavit(s) of support for the following person(s). If none, state none.
Name Date submitted

None

10. That I have submitted visa petition(s) to the Immigration and Naturalization Service on behalf of the following per-
son(s). If none, state none.

Name Relationshi Dpte supmitted
Tri Chanh Tran Fusband 1271875

11. (Complete this block only if the person named in item 3 will be in the United States temporarily.)
That 1 [7] do intend [] do not intend, to make specific contributions to the support of the person named in
item 3. (If you check "'do intend”, indicate the exact nature and duration of the contributions. For example, if you intend
to furnish room and board, state for how long and, if money, state the amount in United States dollars and state whether
it is to be given in a lump sum, weekly, or monthly, and for how long.)

OATH OR AFFIRMATION OF DEPONENT

I swear (affirm) that 1 know the contents of this aﬁidauil signed by me and the statements are true and correcl.

Slgnatme of deponent W hLb—ﬂ’ MA;[’C/L(

Subscribed and sworn to (a[ﬁrmed) before me this /j,% day of /470/6/4 1983

at &%ZZZQQQ [Zééﬂééé . My commission expires on
Signature of Officer Administering Oath _Q%M__ Title Mm

If affidavit prepared by other Ibarz deponent, please complete the following:
I declare that this document was prepared by me at the request of the deponent and is based on all information of which
I bave any knowledge.

(Signature) ( Address) {Date)
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N River ForResT STaTE BANK
AND TRUST COMPANY

7727 LAKE STREET, RIVER FOREST, ILLINOIS 60305
PHONE (312) 771-2500

April 25, 1983

To Whom It May Concern:

Than Than Nguyen opened his River Forest Bank
Account on 9-1-78. The current balance in the
Account 1is $19,970.63. The Account is Satisfactory.
Than Than Nguyen is a customer in good standing
ofthe River Forest State Bank.

Sincerely yours;

L

Grace Patz t
Financial Counselor
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UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE Form approved

Immigration and Naturalization Service OMB No. 43-R423
. AFFIDAW¥IT *OF SUPPORT
(ANSWER ALL ITEMS; FILL IN WITH TYPEWRITER OR PRINT IN BLOCK LETTERS IN INK.)

o

I, _Than Thanh Nguyen , residing at . - .-
) (Name) (Street and Number)
_Maywocd I1llinois 60153 U.S.A
- (City) (State) (ZIP Code if in U.S.) (Country)
_ BEING DULY $WORN DEPOSE AND SAY:
* 121 was born o September 1, 1944 at Sai Gon Viet-Yam
’ CeT (Date) (City) (Country)

" If you are pot a native born United States citizen, answer the following as appropriate:

~a. If a-Uffited States citizen through naturalization, give certificate of naturalization number 11671878

b. If a United States citizen through parent(s) or marriage, give citizenship certificate number
¢. If United States citizenship was derived by some other method, attach a statement of explanation.
d. If a lawfully admitted permanent resident of the United States, give ‘A’ number

2. That 1 am _39 years of age and have resided in the United States since (date) May 3, 1975
3. That this affidavit is executed in behalf of the following person:

Tri Chanh Tran Male L3

(Name) (Sex) (Ape)

Viet Nam Married Brother-in-law

(Citizen of — Country) (Marital Status) (Relationship to Deponent)

Re-education camp Ham Tan, Doi 15 ¥Khu C K2 Thuan Hai, Viet Nam ( This newest address ha:

(Presently gesides at — Street and Number) (City) (State) {Country) Deen notified

4. That this affidavit is made by me for the purpose of assuring the United States Government that the persgﬁ'ﬁ;myfﬁ‘r)
item 3 will not become a public charge in the United States.

5. That I am willing and able to receive, maintain and support the person named in item 3. That I am ready and willing to
deposit a bond, if necessary, to guarantee that such person will not become a public charge during his or her stay in the
United States, or to guarantee that the above named will maintain his or her nonimmigrant status if admitted temporarily
and will depart prior to the expiration of his or her authorized stay in the United States.

6. That I understand this affidavit will be binding upon me for a period of three (3) years after entry of the person named in
item 3 and that the information and documenation provided by me may be made available to the Secretary of Health and
Human Services.

7. That I am employed as, or engaged in the business of Mechanic with Commonwealth Edison

. (Type of business R . (Name of concern)
Rt 6 & larkin Joliet "™ "™ I11inois O oL 3
(Street and Number) (City) (State) (ZIP Code)
1 derive an annual income of (if self-employed, 1 have attached a copy of my last income tax
return or report of commercial rating concern which I certify to be true and correct to the best of
my knowledge and belief. See instruction for nature of evidence of net worth to be submitted.) § 30,000.,00
I have on deposit in savings banks in the United States $§)_LO 00,00
I have other personal property, the reasonable value of which is $ none
I have stocks and bonds with the following market value, as indicated on the attached list which
I certify to be true and correct to the best of my knowledge and belief. none _
I have life insurance in the sum of $ 5,000,00
With a cash surrender value of : §_none
I own real estate valued at $32,000.00
With mortgages or other encumbrances thereon amounting to $ 40, 000,00 -
Which is located at _ _ Naywood Illinois 60153
(Street and number) (City) (State) (ZIP Code),
Form 1-134

(Rev. 9-30-80) N



8. That the folfo(xing persons are dependent upon me for support: (Place a check / in the appropriate column to indicate
whether the person named is wholly or partially dependent upon you for support.)

} © NAME OF PERSON - D;_‘,’,E'Q'D“;“(,T SPRTIALLY AGE— RELATIONSHIP TO ME -
f Lien Kim Ly YNguyen x Lo Wife
. Foang Tuan Ngdggﬁguyen x 15 Son

Thanh Linh Ly liguyen X 11 Daughter

Anh Thu Ly Nguyen X 6 Daughter

9. That I have previously submitted afhdavit(s) of support for the following person(s). If none, state none.

Name Date submitted

None

10. That I have submitted visa petition(s) to the Immigration and Naturalization Service on behalf of the following per-
son(s). If none, state none.

Name Relationship Date submitied

Yone

11. (Complete this block only if the person named in item 3 will be in the United States temporarily.)
That I [] do intend [ do not intend, to make specific contributions to the support of the person named in
item 3. (If you check “'do intend”, indicate the exact nature and duration of the contributions. For example, if you intend
to furnish room and board, state-for how long and, if money, state the amount in United States doliars and state whether
it is to be given in 2 lump sum, weekly, or monthly, and for how long.)

OATH OR AFFIRMATION OF DEPONENT

I swear (affivm) that | know the contents of this affidavit signed by me and the statements are true and correct.

Signature of deponent (//% M I()Z/JZ/JL—'—

Subscribed and sworn to (affirmed ) before me this 085%'& day of A/?/g/ £ _, 19 X\-%
at _ /77273/ pool, [fLryNorS . My commission expires on (OCTOEERL RE /,ff‘/

- ‘:jSig)Iallqre of A‘O/ﬁrer Administering Oath _\ %ﬂ, e %,W Title M@m

L a/ﬁd}zz}ir ;zze/);zred by other than deponent, please complete the following:
) ~Ldeclare thet this document was prepared by me at the request of the deponent and is based on all information of 1which
i I have any knowledge.

(Signature) (Address) (Date)
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7300 WEST DIVISION STREET ¢ RIVER FOREST, ILLINOIS 60305 @ PHONE 386-8900 @ F. DEAN LUEKING, Ph.D., PASTOR

April 23,1983

TO WHOM IT MAY CONCERN:
' GRACE LUTHERAN CHURCH, River Forest, Illinois,
will underwrite the cost involved in bringing to Chicago,
Illinois:
TRI CHANH TRAN

husband of

LIENG HOA THI NGUYEN, , Maywood, I1l., 6015°

LfuLd,

F, Dean Lueking, Pas
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